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ZA VEČJE SODELOVANJE NA KMETIJSKEM PODROČJU

Kneževič 
obiskala

in Frelih 
Benečijo

Predsednik republiškega komi­
teja za km etjistvo SR Slovenije 
inž. M ilan Kneževič in  predsednik 
Z adružne zveze S loven ije  Leo 
Frelih sta bila v ponedeljek in to­
rek na obisku v naši deželi. Ug­
ledna gosta sta se najprej, v pone­
deljek zjutraj, seznanila z vpraša­
njem km etjistva in njegovega raz­
voja v Benečiji.

Obisk v videm ski pokrajini se 
je začel v Čedadu, kjer so gosta iz 
Slovenije, p redsedn ika  Kmečke 
zveze Edija Bukavca in sodelavca 
M aria Gregoriča sprejeli člani po­
krajinskega odbora SKGZ s pred­
sednikom  Viljemom Cernom  na 
čelu.

Po pozdravnih besedah Černa, 
Boninja in Namorja, ki so gostom

p red stav ili sedan ji p o litičn i in 
gospodarski trenutek  v Beneški 
S loveniji, p o treb e  in  m ožnosti 
okrepitve km etijstva pri nas, je 
spregovoril predsednik kom iteja 
za km etijs tvo  M ilan  Kneževič. 
Govoril je o možnosti sodelovanja 
predvsem  na strokovni ravni in 
seveda o potrebi, da se vspostav- 
ljeni stiki nadaljujejo in razvijejo. 
Na tej osnovi se lahko pripravijo 
in uresničijo določeni načrti sode­
lovanja, ki so lahko v obojestran­
sko korist. Nato je sledil obisk 
za jč e re je  A rm anda  R ucch in  v 
Lombaju in m lekarne v Ažli.

Na županstvu v Čedadu je nato

beri na str. 2

OD PREJŠNJEGA TEDNA

Deželni svet: 
Longo 

je  predsednik
Dem okristjan Bruno Longo, de­

želni tajn ik  stranke, je bil v sredo 
20. julija izvoljen za predsednika 
deželnega sveta Furlanije-Juljiske 
krajine. Nova podpredsednika sta 
deželni tajnik PSI Ferruccio Saro 
in kom unistka A ugusta De Piero 
Barbina.

Izvolitev  p red sed n ik a  je  sad 
sporazuma med socialisti in de­
mokristjani, ki se te dni dogovar­
jajo in pogajajo za oblikovanje 
novega deželnega odbora. Longo 
in Saro bosta odstopila takoj po 
sklenitvi sporazuma za izvolitev 
nove deželne uprave, na čelu ka­
tere, naj bi ostal kot predsednik 
deželnega odbora Adriano Biasut- 
ti, v prim eru seveda da ne pride 
do nepričakovanih zapletov.

Kot je znano, sedi v deželnem  
svetu Furlanije-Juljiske krajine 62 
svetovalcev, od teh  je le 4 žensk 
in sicer M aria Santa Piccoli (KD), 
Paolina Lamberti M attioli (PSI), 
Augusta de Piero Barbina in Perla 
Lusa (KPI). Novih svetovalcev je 
polovica in sicer točneje 32.

Dem okristjani imajo 24 sveto­
valcev; PSI 12; KPI 11; MSI 3; zele­
ni, PSDI, LPT po 2; DP, PLI, PRI, 
Ssk, Furlansko gibanje in zeleni 
(marjetica) po enega. Dežela ima 
po statu tu  14 odbornikov. V pre­
tek li m andatn i dobi jih je KD 
imela 8, PSI 3, PSDI 2, PRI 1. Pred­
sednik skupščine je bil Solimber- 
go (PLI).

CONCLUSO IL 4 TORNEO DI CALCETTO A LIESSA

Meritata vittoria 
della Poi. TribU

I v in cito ri d e i 4 torneo: P o lisportiva  Tribil

Si è concluso lunedi il torneo di 
calcetto a Liessa che ha visto pre­
valere la formazione della Polis­
portiva Tribil sul Legno più di 
Clodig. Numeroso il pubblico pre­
sente che durante l'incontro ha 
sostenuto le proprie formazioni 
con tam buri e campanacci.

Dopo un primo tem po equilib­
rato, all'inizio della ripresa pren­
deva il largo la Polisportiva Tribil 
che veniva in seguito raggiunta 
dal Legno più grazie alle tre reti 
siglate da Adriano Stulin. Nel fi­
nale la Polisportiva m etteva al si­
curo il risultato con l'ultim a rete 
siglata da Massimo Miano. T ripu­
dio finale in campo e sugli spalti 
dei tifosi e dei giocatori della Po­

lisportiva fino al momento delle 
premiazioni.

Prem iati quali m igliori giocato­
ri del torneo Geronimo Barbadillo 
della Polisportiva Tribil (professi­
onisti), David Kanalec dell'Inter- 
club Cividale (dilettanti). M iglior 
portiere Leonardo Zucchiatti del 
Legno più di Clodig.

Targhe agli arbitri Rossi e Gre- 
goricchio, Livoni e Fradiani (ques­
ti ultim i due hanno diretto le gare 
di finale), e coppe a tu tte  le for­
mazioni che hanno preso parte 
alla manifestazione.

Domenica nell'am bito dei fes­
teggiam enti di S. Giacomo c'è sta­
ta  una dim ostrazione di salto con 
l'asta della quale riferiremo sul 
prossimo numero.

SABATO CH IUSURA UFFICIALE DEL 15 SOGGIORNO RICREATIVO E CU LTU RALE MLADA BRIEZA

«Come, è già ora di andare a casa?»
Due settimane sono state sufficienti per innamorarsi della Val Resia

Skupinska s l ika  vseh u de le žen cev  le to šn je  M lade br ie ze  p red  hote lom  Val Resia

«Dì a M arina di prolungare di 
almeno una settim ana la M lada 
brieza, per favore...», questo l'ac­
corato appello di un ragazzino 
partecipante alla 15 edizione del 
so g g io rn o  r ic re a t iv o -c u l tu ra le  
M lada b rieza, o rg an izza to  dal 
Centro studi N ediža in collabora­
zione e con l'autorizzazione della 
R egione F riu li-V enezia  G iulia. 
Evidentem ente, M lada brieza p ia­
ce. E', per i nostri ragazzi, una pi­
acevole parentesi di nuove esperi­
enze, nuove conoscenze vissuta 
con tanti amici, vecchi e nuovi e 
sotto la guida di assistenti capaci 
e sem pre disponibili.

Come abbiam o riferito già la 
volta scorsa i partecipanti sono 
quest'anno una sessantina abbon­
dante, per la precisione i ragazzi 
sono 58, compresi nella fascia d 'e­
tà che va dai 4 ai 14 anni. Ma che 
cosa si fa a M lada brieza che co- 
m'è noto quest'anno si svolge in 
Val Resia?

Abbiamo trascorso con loro una 
Parte di una giornata ed abbiam o 
appurato che non si annoiano af­
fatto. Anzi. Se ne sono resi conto 
anche i genitori che hanno fatto 
loro visita assieme ad altri famili­
ari ed amici dom enica scorsa. La 
giornata tipo si svolge così: sveg­
lia la m attina alle 7,30 e subito 
dopo colazione, i ragazzi partono 
ùi gruppi per un'escursione che in 
genere occupa tu tta  la m attina 
fino all'ora di pranzo. Oram ai si 
Può dire che i ragazzi assieme ai 
loro assistenti conoscono più che 
bene i vari sentieri che portano in 
Montagna e naturalm ente al fiu­

me Bila, dove in questi giorni su­
perafosi, trovano refrigerio.

Nel pom eriggio dopo un breve 
riposino, soprattutto  per i piccoli, 
iniziano le attiv ità  educative e 
culturali: il corso di sloveno che i 
ragazzi più grandi trovano quest'­
anno estrem am ente interessante 
in quanto sotto la guida di Vilma, 
passo dopo passo, scoprono le loro 
origini, la loro identità etnica, ma 
allo stesso tem po anche le caratte­
ristiche storico-culturali della Val

Resia. Con Lia invece, che tu tti i 
giorni affronta il non breve viag­
gio da Cividale a Resia, fanno 
educazione musicale. Anche qui 
l'insegnam ento è basato su metodi 
m oderni e oseremmo dire d 'avan­
guardia.

Sem pre nel pomeriggio, pales­
tra per tu tti con Igor e natural­
m ente  rice rca  d 'am bien te , alla 
scoperta di tradizioni, storia e fol­
klore resiani con interviste e chi­
acchierate con la gente della Val­
le.

Q ualche parola in resiano i ra­
gazzi l'hanno im parata già, così 
come hanno im parato a conoscere 
il ricco mondo delle favole resia­
ne. E proprio da queste hanno 
tratto  ispirazione per dare i nomi 
alle proprie squadre. Così i più 
piccoli si chiam ano skakeji (ca­
vallette), poi vengono le lesice  
(volpi), i kozliói (caprioli), i kja- 
muci (camosci) ed infine i kuziči 
(merli). Il bilancio dell'in iziativa al 
prossimo num ero quando ci potre­
mo avvalere anche dell'aiuto de­
gli stessi ragazzi.

NA PREFEKTURI V VIDMU

Tolminci 
pri Lar

V petek 22. julija je videm ski 
prefekt doktor Francesco Larosa 
sprejel v Vidmu tolm inskega žu­
pana Klavoro in predstavnika tol­
m inske SZDL Likarja, ki ju  je 
sprem ljal generalni konzul SFRJ 
v Trstu Livij Jakom in. Srečanja se 
je udeležil tudi predsednik pokra­
jinskega odbora Slovenske ku ltu r­
no gospodarske zveze Viljem čer- 
no.

V središču pozornosti so bila 
predvsem  vprašanja povezana z 
m ejnimi prehodi in v prvi vrsti 
tistega na Štupici/Robiču. Pred­
stavniki tolm inske občine so vi­
dem skega prefekta seznanili z no­
vimi gospodarskim i pobudam i na 
Tolminskem in še posebej z načr­
tom za ustanovitev proste indus­
trijski cone, ki jo nam eravajo od­
preti na Kobariškem. Tudi v tem

beri na str. 2

Cooperative: 
fiocco rosa 

in Val Resia
Delajmo ukop, Lavoriamo assie­

me, questo il nome di una nuova 
co o p era tiv a  co stitu ita  re c e n te ­
m ente nella vai Resia e che ha 
iniziato a lavorare proprio in qu­
esti giorni. Si tra tta  di una nuova 
realtà produttiva nella Valle che, 
pur essendo di piccole dim ensio­
ni, ha tu ttav ia un grande signifi-

__________________ con tinua  a pag. 2

Na srečan ju  s pokra jin sk im  odborom  SKGZ v  Č edadu
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Dreški konselj 
je izvoliu 

vse komisije
V torek je biu v Dreki spet ko­

m unski konsej, na ka te rem  so 
imenovali celo varsto komisiji an 
takuo je  nova uprava izpolnila vse 
nje formalne dužnuosti.

Naj povemo, da je podžupan, 
vičesindak Silvio Floreancig, tele 
pa so dužnuosti vsakega ašešorja: 
Tarcisio Donati ima odgovornosti 
za finance, proračun, kar pride ree 
bilancio, za asistenco, športne an 
re k re a tiv n e  d e jav n o sti; S ilv io  
Floreancig je vičesindak, ašešor 
delegan, bo skarbeu za uslužben­
ce an istrucion; Ettore Prapotnich 
je ašešor za targovinske, kimetuš- 
ke an turistične sektorje; Gianni 
C rainich im a odgovornosti za 
obartnike, artig iane an za dielo 
doma.

So bile potle im enovane vse ko­
misije, ki jih  muora im iet vsak ko­
mun. Bili so izvoljeni tud i p red ­
stavniki dreškega kom una v skup­
ščini Gorske skupnosti N adiških 
dolin: za dem okristjane bojo šin- 
dak M ario Zufferli, ašešor G ianni 
Crainich, an svetovalka Isabella 
Pittioni, ki je tudi načelnik, ca- 
pogrup od DC. Za opozicijo bo pa 
Laura Bergnach.

V N E D IE J O  24. JU L IJA  Z A R IE S  AN  LIEP S E N JA M  ZA NAŠ P A T R O N

A zla: na praznik
so jo  lepuo zapieli...š

V ned ie jo  24. ju lija  je  b iu  v 
A žli v e lik  sen jam . P razn o v a l 
sm o sv e te g a  Jak o b a , p a tro n a  
naše  c ie rkve  an  fare.

Č eg lih  je  b ila  v e lik a  gorkuo- 
ta, puno  ju d i se je  u lilo  v cierku, 
k je r so N ed išk i pu o b i iz Podbu- 
n iesca  p ie l sveto  m ašo. N aša 
v e rsk a , s lo v ie n sk a  p ie se m  je  
m očnuo odm ievala  an  k ar so in ­
tonai našo lepo, staro  p iesam  
«Lepa, si lepa», vsi vasn jan i smo 
jim  zvestuo  parskočil na  pom u- 
oč.

Vič k u  kajšnem u, posebno  tis ­
tim  buj starim , k i niso vič vajen i 
poslušat p a r m aši naših  piesm i 
so se od ganjenosti, em oejona, 
pokazale  suze.

Po sveti m aši v ese lica  je  šla 
nap ri v oštariji, k je r N ed išk i p u ­
obi so z velik im  veseljem  zapiel 
naše lep e  naro d n e  piesm i, k i so 
nam  storie  p rit n a  p am et sta re  
cajte, k a r senjam  je  b iu  zaries 
senjam . A n takuo, hvala  te lim  
puobam , smo v Ažli oživiel an 
kos naše  lep e  trad icije .

Naj povem o no zanim ivost, no 
rieč  in te resan t: g lih  23 lie t od

teg a  an  g lih  na  te lem  ažlijskem  
sejm u so jo p a rv ik ra t zap iel tis ti 
od N ed išk ih  puobu, sam uo k i te- 
k ra t jih  je  b luo  štie r an  so se 
k lica l «Štieri Jakobi». Lahko di- 
jem o, de  jim  je  te l svečen ik  par- 
nesu  puno  sreče.

Skor vsi tle  v Ažli, po te li lie- 
p i esperienzi, b i od sada nap ri 
rad i lieuš an  buojš spoštuval Se- 
v e teg a  Jak o p a  an  b i n a rd ili vse 
kar je  v n jih  m očieh  zatuo, de 
te l sen jam  ra ta  nazaj takuo  liep  
ko t je  b iu  včasih.

f  '

Tala ni a ž l išk a  p ač  pa  šp ie tru ska  cierkev, k je r  je  biu  v n ed ie l jo  
ve l iča s ten  koncert orkestra  in zbora  iz  Švice. Na koncertu je  s o d e ­
lova lo  75 p e v c e v  in g la sb en ik o v

Delajmo ukop
continua dalla 1. pag.

cato proprio tenuto  conto della 
pesante situazione socio-economi­
ca della Valle e delle difficoltà 
che debbono essere affrontate per 
creare dei posti di lavoro, soprat­
tu tto  per giovani.

Sorta per iniziativa di un grup­
po di ragazzi del luogo, la coope­
rativa ha iniziato a produrre m er­
coledì 20 luglio ed occupa ora 7 
ragazzi del luogo. La sua sede si 
trova nella zona dove ci sono i 
prefabbricati, tra Prato di Resia e 
S. Giorgio. La cooperativa Delaj­
mo ukop-L avoriam o assiem e è 
collegata con una grossa azienda 
di Tolmezzo, la Seima che produ­
ce accessori e com ponenti per au­
toveicoli.

Lavofi d i  s i s te m a z io n e  in corso a Prato d i  R esia/Ravanca, dove  
anche la  chiesa  si s ta  facendo i l  m a q u il la g e

Gita in Belgio 
a settembre

Il pa tron a to  INAC informa  
che tu tti  coloro che d e s id e r a ­
no pa r tec ip a re  a lia  g i ta  in 
Belg io  in occasione d e l la  s e ­
conda fe s ta  d e l  m in a to re  a 
Liegi, o rga n izza ta  d a lla  Cen­
tra le  S yndacale  d e  s M ineures  
FGTB p e r  i l  g iorno 17 s e t t e m ­
bre, posson o  r ivo lgers i  p e r  ul­
teriori inform azioni p resso  la 
se d e  dell'INAC di C iv ida le ,  in 
via  Manzoni 25, tel. 730153.

La par ten za  da  C iv id a le  è 
f is sa ta  p e r  i l  g iorno 15 s e t ­
tem bre  a l le  ore 18. Si r iparte  
p er  l'Italia da Liegi— Tamines  
i l  19 a l le  ore 20 circa.

VIAGGIO A PRAGA E...

In agosto 
si va a est

Si sta organizzando in  questi gi­
orni un viaggio di una settimana, 
dal 25 al 31 agosto, a Budapest e 
Praga. La partenza è quindi fissata 
per giovedì 25 agosto. Si arriva in 
giornata a Budapest, il giorno suc­
cessivo è in program m a la visita 
alla città. Per il 27 è prevista una 
gita di un giorno a S. Andrea. Il 28 
si passa dall U ngheria in Cecoslo­
vacchia, dove si arriva a Bratisla­
va. Da qui si raggiunge Praga, 
dove si rim ane fino alla partenza 
fissata per la m attina del 31. Il 
costo del viaggio am m onta a 435 
mila lire.

N aturalm ente per entrare in en ­
tram bi i paesi è necessario il visto 
che viene rilasciato dai consolati 
a Milano. O ltre a questo docu­
m ento  che deve essere  valido  
sono necessarie 5 fotografie. Per 
ulteriori informazioni telefonare 
al 731386 dalle ore 8 alle 13, entro 
e non oltre il 5 agosto.

Obisk v Benečiji
s prve strani

sprejel goste iz Slovenije župan 
G iuseppe Pascolini, ki je obenem  
direktor deželnega odborništva za 
kmetijstvo. Tudi tu  je tekla bese­
da o možnih oblikah sodelovanja 
in je prišlo do izm enjave inform a­
cij o položaju km etijstva v dveh 
deželah. Na prijateljskem  sreča­
nju, na katerem  je slovenska dele­
gacija vabila Pascolinija v Slove­
nijo, je čedajski župan v znak po­
zornosti poklonil^ inž. Kneževiču 
tud i pečat m esta Čedad.

Pri prefektu
s prve strani

okviru je bil govor o možnosti 
gospodarskega sodelovanja z itali­
janskim i oziroma furlanskim i pod­
jetji.

Razgovori, ki potekali v prija­
teljskem  in sproščenem  avgustu 
se bodo nadaljevali jeseni v Tol­
minu, ko bo prefekt Larosa gost 
tam kajšnih upraviteljev.

D eželni zakon za razvoj 
trgovske mreže

O snutek zakona je bil sprejet že 
koncem  decem bra lani a vendar 
ga rim ske oblasti niso potrdile, 
češ da ni v skladu z vsodržavno 
zakonodajo. Sprejeti so bili dolo­
čeni popravki in tako je bil zakon 
dokončno sprejet in potrjen ter je 
dobil številko 36/88. Smatramo, da 
so nekateri predpisi v zakonu za­
nimivi,zato vam danes podajamo 
v skrčeni oblike specifična določi­
la, ki so zapopadena v petih  po­
glavjih.

1. poglavje: določila se nanaša­
jo na posege v korist m anjših pod­
jetji, to pom eni da pridejo v po­
štev podjetja, ki zaposlujejo naj­
več 30 ljudi in ki so vsaj dve leti 
vpisana v seznam e pri trgovinskih 
zbornicah. Za dodelitev prispev­
kov pridejo v poštev sledeče ka te ­
gorije: trgovska podjetja na drob­
no, krošnjarji, prostovoljna zdru­
ženja za skupne nakupe, podjetja, 
ki se ukvarjajo s trgovskim  posre­
dovanjem, ki razdeljujejo časopise 
in tobačne izdelke, ki imajo m a­
loprodajo časopisov in tobačnih 
izdelkov, export-im port podjetja, 
lekarne  te r podjetja, ki nudijo  
specifične usluge prej omenjenim  
podjetjem.

Prispevek se nanaša na znižanje 
obrestne m ere za kredite, ki so 
bili najeti za sprovedbo investicij 
in bo znašal 35% predvidene ob­
restne mere. Ta stopnja se zviša 
na 40% za gorate predele. N aj­
manjša investicija m ora biti 20 m i­
lijonov, a najvišja 300; prispevek 
se bo nanašal le na 80% investicij­
ske vsote. Predvidene investicije 
so: odkup zemljišča in gradnja no­
vih poslopij, odkup in popravilo 
že o b s to je č ih  zg ra d b , n a b a v a  
oprem e in strojev ter prevoznih 
sredstev in končno še nabava za­
log, a njihova vrednost ne sm e

Gospodarstvenikom 
Per gli operatori economici

presegati 30% vrednosti celotne 
investicije.

N apram  stari zakonodaji je  bil 
razširjen seznam podjetij.

2. poglavje: določila o ureditvi 
trgovske mreže

Pravico do prispevka bodo im e­
la vsa prej nav ed en a  podjetja . 
M ed opremo, ki pride v poštev za 
pridobitev prispevkov, spada vse 
kar omogoča delovanje podjetja 
torej tud i pisarniška oprema. Pris­
pevek znaša 25% nabavne vred­
nosti naprav, a skupna vsota in­
vesticije ne sme presegati 300 m i­
lijonov lir. Podjetja bodo morala 
vložiti prošnje potom  pooblašče­
nih denarnih zavodov.

3. poglavje: dopolnitve d ežel­
nega zakona 25/82

Ta zakon je  predvideval 7% ne­
vračljivega prispevka za dobo 10 
let za vse odobrene investicije, to­
rej skupaj 70%. N ova določila 
omejujejo najvišjo vrednost inves­
ticije, ki bo financirana le do meje 
100 milijonov lir, saj zakonodaja­
lec meni, da je taka investicija za­
dostna za m ajhna podjetja. Proš­
nje, ki so bile sprejete pred je sto­
pil v veljavo ta  zakon, bodo sledi­
le starem u postopku.

4. poglavje: določila  o ureditvi 
trgovse mreže

Zakon omenja, da je odpiranje 
in zap iran je  trgovsk ih  podjetij 
podvrženo obsto ječi državni in 
deželni zakonodaji. Kot novost je 
podčrtano, da m orajo občinske 
uprave ustoličiti trgovske komisi­
je in izdelati pravilnik delovanja. 
Dokler ne bo zadoščeno tem pred­

pisom občinske uprave ne bodo 
smele izdati novih obrtnih dovo­
ljenj. Podjetja, ki poslujejo vsaj 
dve leti, bodo lahko povečala pro­
dajni prostor do 200 mq, saj m ora­
jo prejeti avtom atično občinsko 
dovoljenje, ravno tako bodo smela 
podjetja z prodajnim  prostorom 
izpod 400 mq sprem eniti svoj se­
dež v okviru občine brez zadrž­
kov; občinske uprave bodo morale 
izdati dovoljenje za odpiranje no­
vih obratov do 400 mq, če se v 
njem združita vsaj dva trgovca 
iste stroke.

To so v glavnem  bistvena dolo­
čila. Ob zaključku je podčrtano, 
da bo zakon veljal 10 let; zakono­
dajalec torej računa, da je to za­
dostna doba za posodobitev trgov­
ske mreže v naši deželi.

•  •  •

LEGGE REGIONALE A FAVORE 
DELLE IMPRESE OPERANTI 
NEL SETTORE DEL COMME­
RCIO

Questa legge era stata approva­
ta dalla G iunta regionale già l'an­
no scorso, ma le autorità di Roma 
non l’avevano approvata. La legge 
è stata corretta e finalm ente è di­
ventata operante e porta il num e­
ro 36/88. Riteniamo che la legge 
presenti delle rilevanti novità e 
riteniam o perciò utile presentare 
ai lettori anche se in modo sin teti­
co i cinque capitoli principali.

1. capitolo
Sono previsti in terventi a favo­

re delle piccole aziende com m er­
ciali dove per piccole si in tendo­
no quelle che non occupano più 
di tren ta persone; inoltre le azien­

de devono essere iscritte presso la 
CCIAA da alm eno due anni. Ai 
con tribu ti possono accedere: le 
im prese di vendita al dettaglio, i 
gruppi volontari d ’acquisto collet­
tivo, le im prese esercenti l’attività 
di interm ediazione, le aziende di 
distribuzione o di vendita sia di 
giornali che di prodotti del mono­
polio, le ditte  di export-im port, le 
farmacie e le im prese operanti nel 
settore dei servizi. Il contributo 
viene concesso sotto forma di ri­
duzione degli interessi per i credi­
ti; la riduzione degli interessi è 
del 35%, che diventa il 40% nelle 
zone di montagna. Il minimo inve­
stim ento deve essere di 20 milio­
ni, il massimo di 300 milioni. A 
contributo è ammesso solam ente 
l’80% de ll’investim ento. A contri­
buto sono ammessi i seguenti in­
vestim enti: acquisto di terreno e 
costruzione di esercizi, acquisto di 
vecchi esercizi e loro ristru ttu ra­
zione, acquisto di arredi e m acchi­
ne e di mezzi di trasporto e l’ac­
quisto di scorte fino al 30% del­
l’investim en to  to tale. La legge 
dunque com porta un allargam en­
to delle aziende che possono go­
dere dei contributi.

2. capitolo: contributi per il 
leasing

Ne beneficiano le aziende so­
pracitate che investono in attrez­
z a tu re  a t te  al fu n z io n a m e n to  
aziendale, dunque anche per mo­
bili d ’ufficio. Il contributo am m on­
ta al 25% dell’investim ento fino 
ad un massimo di 300 milioni. Le 
dom ande devono essere presenta­

te tram ite istitu ti di credito abili­
tati.

3. capitolo: m odifiche della  
legge 25/82

Q uesta  leg g e  p rev ed ev a  dei 
contributi a fondo perduto nella 
m isura del 7% annuo dell’investi­
m ento effettuato per 10 anni (dun­
que il con tribu to  risu ltava  del 
70%). Il nuovo regolam ento pre­
vede la riduzione della spesa al 
massimo a 100 milioni. Le dom an­
de presentate prim a dell’en trata 
in vigore della presen te legge 
verranno approvate in base alle 
vecchie disposizioni.

4. capitolo: ammodernamento 
della rete distributiva

La legge precisa che la conces­
sione di nuove licenze è regolata 
sia dalle vigenti leggi nazionali 
che regionali. V iene fatto presen­
te ai comuni che devono nom ina­
re le commissioni per il com m er­
cio e di preparare un regolam en­
to. Fino a quando non saranno ri­
solti questi problem i non si po­
tranno concedere nuove licenze. 
Le aziende che operano da alm e­
no due anni dovranno ricevere 
autom aticam ente la concessione 
di allargare la superficie di vendi­
ta fino a 200 mq; così pure deve 
essere rilasciata l’autorizzazione 
alle  aziende, con superficie di 
vendita fino a 400 mq, il trasferi­
m ento in altra zona del comune. 
N uove licenze dovranno essere ri­
lasciate per esercizi fino a 400 mq 
se in questi si uniscono almeno 
due com m ercianti della stessa ca­
tegoria.

Queste sono in breve le disposi­
zioni di legge che dovrebbero re­
stare in vigore per dieci anni. Il 
legislatore ritiene infatti che in 
questo periodo dovrebbe essere 
com pletata la ristrutturazione del­
la rete distributiva regionale.

Odo Kalan
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Od Tera do Prosuida
QUALE F U T U R O  PER IL NOSTRO DIALETTO SLOVENO

Va ridisegnato un nuovo 
progetto per lo sviluppo
Con il terrem oto si è posto in 

evidenza anche il «po našim». Nel 
rim ettere in auge i valori dem o­
cratici e nazionali è sembrato u ti­
le al Friuli ricostruire non solo le 
case, ma anche salvare la storia, il 
folklore e la propria iden tità  rico­
struendo l'uomo.

La libertà è apparsa come uso 
più corretto del potere, come dife­
sa au ten tica  della  Costituzione, 
ma anche valorizzazione del po­
ten z ia le  cu ltu ra le  prezioso del 
Friuli e della Slavia che non an­
dava ignorato e tanto meno di­
sperso.

Si è così ridisegnato un nuovo 
progetto di sviluppo che esaltava 
gli ideali di libertà, di tu te la  dei 
diritti um ani come arricchim ento 
dei popoli in forza di una cono­
scenza reciproca e di una più va­
sta circolazione di idee nella nuo­
va Europa e nel nuovo Friuli sto­
rico. Anche il «po našim» — parla­
ta slovena storico-naturale de l­
l’am biente geografico delle Valli 
del Torre — è stato posto nei di­
spositivi dem ocratici che sono ga­
rantiti dalla Costituzione e dalla 
Repubblica nata dalla Resistenza. 
Questa ha affermato il diritto di 
non frapporre ostacoli al pieno af­
fermarsi della personalità di cia­
scuno. A questa legge dovevano e 
devono conformarsi tu tti e tu tte  le 
disposizioni per di più quelle che, 
fatte in periodo fascista, sono ma- 
nifestatam ente anticostituzionali.

Eppure a dodici anni dal te rre­
moto un male sottile percorre le 
valli del Torre a causa del «po na­
šim». C ’è chi ha un 'avversione 
verso l'espressione del vivere quo­
tidiano, perchè vuole cancellare 
la nostra realtà che nel pensare 
«po našim» è diversa dall'italiano 
e dal friulano. Non vuole ricono­
scere gli antichi progenitori che 
raggiunsero le Alpi orientali tra  il 
590 ed il 620 chiam andosi Sloveni, 
denom inazione ancora riscontra­
bile nello «Slovegn» della valle 
del Cornappo.

Q uanti a ttegg iam enti p recon­
cetti e sbagliati! C 'è chi si persua­
de che può possedere l'italiano 
solo abbandonando la lingua m a­
terna; c'è chi si considera m igliore 
o più italiano cancellando il patri­
monio linguistico ereditato, de­
qualificando ancor più la propria 
realtà sociale e culturale. Vi sono 
però anche coloro che non si ras­
segnano perchè ritengono che la 
conoscenza della propria lingua 
m aterna il «po našim» è un fatto 
di cultura, è una ricchezza am­
bientale ed è una risorsa um ana 
della valle. Tutto ciò anche per il 
fatto che oggi è quanto mai viva 
la ricerca, la conoscenza e la dife­
sa della propria identità! Basta ri­
cordare il Consiglio d'Europa che 
raccom anda l'u tilità  culturale di 
preservare le com unità linguisti­
che.

Proprio per le aree di confine è 
ino ltre  proposta  u n 'educaz ione  
linguistica che m ira ad educare 
alla varietà anche perchè ad un 'u­
m anità negata, com e la nostra, 
corrisponde un intero territorio; 
ciò perchè c'è stato più ruolo di­
struttivo che dem ocrazia e libertà 
nella pratica quotidiana delle isti­
tuzioni. Ecco perchè coloro che 
non si rassegnano affrontano la 
battaglia per lo sloveno del Torre 
come momento di apertura verso 
torze intuitive, razionali, nuove, 
che non considerano le valli come 
area di abbandono o come m onta­
nina da sfruttare, ma «speciale re­
altà» che va tutelata.

Questi amano la cultura locale, 
non vergognandosi delle proprie 
origini con com portam enti pa­
triottardi, ma di italiani dem ocra­
tici di lingua slovena del Torre 
che pur nella slovenità (Sclaf) di­
fendono una preziosità che non 
Può essere appiattita  dalla rozza 
industria culturale nè dalla vergo- 
Ejna di sè, n.è dai pregiudizi o da­

gli sciovinismi superati dall'Euro­
pa del 1992.

Solo restituendo alla gente la fi­
ducia in sè stessa, offrendo rispet­
to e fierezza per le proprie origini 
anche se m ontanare, contadine, 
popo lari slovene, si d ifendono 
l'umanesimo nostrano, i connotati 
del «po našim», la memoria di sè; 
altrim enti tu tto  è artificio, appiat­
tim ento, subalternità, negazione 
a n tis to ric a  del p ro p rio  valore , 
aspetti che certo non decondizio­
nano i fattori am bientali negativi 
nè modificano la situazione di ar­
retratezza economica.

Per questo si da im portanza alla 
toponom astica di nomi sloveni del 
posto che i nostri vecchi hanno 
dato ai colli, ai sentieri, ai piani, 
alle creste, ai paesi. Questi nomi 
sono la storia della nostra terra. 
Con essi sono stati battezzati i no­
stri campi e le nostre sorgenti, 
questi nomi sono entrati nella cer­
chia della realtà senza subalterni-

segue a pag.4

Za prazn ik  Sve tega  Pavla in Petra j e  b i l  v 
Špetru, v  N adišk ih  dolinah, ž e  trad ic ion a len  
prazn ik  s lovenskih  otrok, ki v sako  le to  so d e lu je ­
jo  na natečaju  Moja vas. Kaj pom eni Moja vas? 
Vsak otrok lahko n ap iše  kaj o n jegov i  vasi, ali 
družini, ali kaj drugega, s e v e d a  v  dom ačem  s lo ­
venskem  dia lek tu . N ajm lajši otroci, tis t i  k i ne  
hodijo  še  v  šolo, lahko pa  kaj narišejo.

Moja vas  im a ž e  15 let. Prva le ta  je  b ila  n a ­
m enjena s lovensk im  otrokom iz  Benečije, zadnja

le ta  pa  je  odprta  vsem  s loven sk im  otrokom  naše  
deže le ,  tudi tistim, ki ž iv i jo  v gorišk i in tržaški  
pokrajini.

Seveda  p iše jo  za  Mojo vas  ž e  od sa m eg a  z a ­
četka tudi otroci iz  Terske doline. Letos je  s o d e ­
lova la  na natečaju  p ra v  lep a  skupin ica  otrok iz  
Barda.

Na s l ik i  jih  v id im o  na n agra jevan ju  v Špetru: 
nekater i  im ajo  ž e  v rokah darila , drugi pa  še  
čakajo nanje.

A 20 A N N I  D A L LA  F O N D A Z IO N E  D E L L 'U N I O N E  E M IG R A N T I  SLOVENI

Festa delVemigrante a Luseveva
Momento centrale dell’incontro un convegno domenica mattina nella Nuova Coop.
Sta ormai diventando una trad i­

z ione  la  fes ta  che o g n i anno  
l'U nione em igran ti sloveni del 
Friuli Venezia G iulia organizza 
per far incontrare tra di loro i no­
stri em igranti che ritornano per il 
periodo delle ferie e soprattutto 
per proporre un m omento di ri­
flessione sulla problem atica del­
l'em igrazione com'è vissuta dalla 
nostra comunità.

Da sem pre l'Unione em igranti 
sloveni è pure im pegnata a far co­
noscere la realtà  delle varie valla­
te da cui sono partiti i nostri em i­
granti. Per questo, dopo l'appunta­
mento dell'anno scorso a Clodig 
di Grimacco, appuntam ento dedi­
cato ai figli degli em igranti, a 

. quanti sono nati fuori della Bene- 
eia, quest'anno la festa dell'em i­
grante si terrà  a Lusevera, nella 
Val Torre, nel quadro dell'annuale 
festa organizzata proprio dalla lo­
cale sezione degli ex-emigranti.

Q uest'anno va ricordato 
ricorre il XX anniversario di fon­
dazione d e ll'U n ione  dei nostri

em igranti, nata a Orbe, in Svizze­
ra, nel 1968.

"Zveza slovenskih izseljencev iz 
Furlanije-Juljiske krajine, vent'an- 
ni di attività" sarà l'argom ento del 
convegno dibattito  che si terrà 
dom enica 31 luglio alle ore 11 a 
Lusevera. Al dibattito  interverran­
no gli ex presidenti dell'Unione e 
quanti hanno collaborato più da 
vicino alla nascita ed alla crescita 
dell'associazione che oggi conta 
m igliaia di soci, raggruppati in 
una quarantina di sezioni in tu tti i 
continenti. L'incontro sarà certa­
m ente interessante, da qui l'invito 
dell'unione em igranti sloveni a 
tu tti a voler essere presenti a que­
sto im portante appuntam ento e a 
passare una splendida giornata in 
compagnia.

A tu tti quelli che sono interes­
sati a conoscere meglio la storia 
ed i costumi della Val Torre, è de­
dicata la bellissima mostra foto­
grafica dal titolo "Gente e paesi 
dell'A lta Val Torre", organizzata 
dalla locale sezione ex-em igranti 
con il patrocinio del com une di

Lusevera e curata nel suo allesti­
mento da Paolo M ontina.

Ma vediamo ora nel dettaglio  il 
program m a della decim a festa de­
gli ex—em igranti.

Venerdì 29 luglio alle ore 18 
apertura chioschi, alle ore 21 ballo 
con il Trio Holland.

Sabato 30 luglio alle ore 19 
inaugurazione della m ostra foto­
grafica "Gente e paesi dell'A lta 
Val Torre ". Dalle 21 in poi ballo 
con i Bintars.

Domenica 31 luglio alle ore 9 
apertura chioschi, alle ore 10 mes­
sa, alle ore 11 nella sala della 
N u o v a  c o o p e ra tiv a  co n v eg n o ; 
Unione em igranti sloveni, 20 anni 
di attività. Seguirà con inizio alle 
ore 14.30 il pom eriggio culturale e 
ricreativo. Sono p rev isti anche 
giochi popolari, tradizionali della 
Valle. La tregiorni degli em igranti 
sloveni a Lusevera si concluderà 
dom enica sera con il tradizionale 
ballo. Suonerà il Kartner Alpen- 
trio. N el corso della festa funzio­
neranno naturalm ente fornitissimi 
chioschi con specialità locali e ot­
timi vini.

Taipana e Nova Gorica: stringersi la mano 
per Doter cominciare a lavorare assieme
Il sindaco di Taipana Armando Noacco in visita ufficiale martedì scorso a Nova Gorica

V torek 19. julija je bilo v Novi 
Gorici pomem bno srečanje med 
predstavniki tam kajšnje občine in 
občine Tipane, ki sta jo zastopala 
župan Armando Noacco in sveto­
valec Sandro Pascolo.

Najprej sta si delegaciji izme­
njali informacije o politični, kul­
tu rn i in ekonom ski situ ac iji v 
obeh občinah. Nato se je razgovor 
nadaljeval o možnosti sodelovanja 
predvsem  na gospodarskem, kul­
turnem  in športnem  področju.

V drugem  delu uradnega obi­
ska, ki nadaljuje in poglablja že 
pred časom vzpostavljene stike z 
obmejnimi kraji, je delegacija iz 
Tipane obiskala tovarno M ip v 
Novi G orici in Sabotinsko cesto. 
Šlo je torej po m nenju predstavni­
kov tipanske občine za pomemb­
no in koristno srečanje, ki pa se­
daj zahteva prizadevanja upravi­
teljev zato, da se začnejo uresni­
čevati dogovorjeni načrti.

C'è stato m artedì 19 luglio scor­
so un im portante incontro tra  l'­
am m inistrazione com unale di Tai­
pana ed il comune di Nova Gori­
ca. L'incontro si è svolto a Nova 
Gorica presso la sede del comune 
alla presenza del sindaco di Tai­
pana, Armando Noacco, e del sot­
toscritto per il nostro comune, del 
sindaco di Nova Gorica ed alcuni 
suoi collaboratori oltre al presi­
dente ed altri rappresentanti della 
com unità locale «Grčna» di Nova 
Gorica.

E' stato sicuram ente un incontro 
necessario ed utile. Si può dire in ­
fatti che sancisca ufficialm ente i 
contatti e le iniziative che da a l­
cuni anni si sviluppano fra le co­
m unità di G rčna e Taipana sop­
rattu tto  su iniziativa della signora 
Danica, di Peter ed Igor, tre perso­
ne che si sono prese a cuore la 
nostra realtà e che, consci dei pro­
blemi di natura sociale ed occupa­

zionale che affliggono il nostro 
com une, cercano  di darc i una 
mano ad uscire da una sorta di 
isolam ento che deriva da vari fat­
tori storici e politici, senza trascu­
rare il terrem oto del '76.

La cronaca della giornata inizia 
con il saluto del sindaco di Nova 
Gorica, che si è dim ostrato com pi­
aciuto della nostra visita ed ha il­
lustrato le caratteristiche princi­
pali del proprio com une assieme 
ai num erosi contatti, a livello di 
gem ellaggio, con tan te  altre co­
munità, sia italiane che jugoslave 
ed austriache; ottim i anche i rap ­
porti con le autorità  della nostra 
regione, nonché con le organizza­
zioni slovene della nostra regione.

Vi è stato poi l'in tervento  del 
nostro sindaco che ha presentato 
la nostra situazione nell'o ttica di 
un m ig lio ram en to  fu turo  su lla  
base della nuova legge sulle aree 
di confine. Fla quindi parlato della

segue a pag.4

E R IK A  - SED LIŠČA

Muoj čača 
u je močan

Muoj čača u je močan anu v i­
sok.

Kar u pride od dieia, u je  dan 
tek trudan anu u m e ozedere. U 
kopa, u om iva piate anu u store 
kou.

U diela boskador.
U m e plaža, kar u je  bruman, 

u m e darži kont anu kar u me 
ragala pouno reči.

Ja man a pouno dičar e mu  
ren pruote, kar u pride od diela; 
be tiela mu pom ate kopate, ma 
se masa mala.

Moren m u pomate, kar u nose  
jeste  bestjan. Muoj čačo no pla- 
žajo bestje anu u jih redi pouno: 
kokose, koze, ouce anu kunine.

Ja se vesela m iete naa čačo 
tej njea.

FA BIO  - B A R D O

Si šou pusta 
tu me škuole
Zadnje dan od pusta tu m e  

škuo le  sim o storie nu fiesto, 
sim o be sousie obute pust, u bi 
tej na žena stara, kateri tej trle- 
kino anu sim o be sousie pouno  
veseli.

Zutra oku devat anu pou simo  
storie tri šenete  dna boe liepa  
kuj ta drua, veseli sim o pasali 
dan liep  dan.

Na ba m uzika  anu m i sim o  
plesali teroč karandule anu die- 
loč škerce.

Ja anu m uoj znanac Luka  
sim o hodikli oku močeč jude  
anu sousie su se usticali anu  
močili še nas.

Sm o  s n ie d le  gro fe, p o p ili  
arančado, sim o se najedle, ta ba 
jeste za dan tiedan. Poten simo  
viliezle  ukop ta po paizo, simo  
šle ledat te stare tu rikovero za 
se p o ve se lite  dan tek; po ten  
sim o šle tu puošto, to kum un  
anu to farmačio.

Kar sim o paršli to škuolo, u 
paršou pulm in za nas neste ta 
kiše. Ja si biu žalostan, zake si 
tieu restate šinje tu škuole za se 
sm eate z znanci.

(Moja vas 1988)
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novi matajur

Taipana-Nova Gori
per cominciare a

segue da pag.3

volontà e delle ambizioni dell'am - 
m inistrazione attuale di ottenere 
risultati decisivi in risposta alle 
esigenze della nostra gente tanto 
in campo occupazionale che in 
quello culturale dove si è espresso 
con decisione sulla necessità di 
una sollecita approvazione sulla 
legge di tu tela degli sloveni in 
Italia, seguendo la linea em ersa 
dal recente convegno sul nostro 
dialetto.

Da ambo le parti è em ersa nel 
corso dell'incontro la necessità di 
costruire e consolidare iniziative 
comuni per le quali, anche finan­
ziariam ente , è necessario un deci­
so impulso. Vi è stato poi un salu­
to da parte del presidente della 
com unità locale che ha sottolinea­
to l'im pegno nei nostri confronti 
ed ha affermato che nell'am bito 
delle loro possibilità verranno fat­
ti tu tti gli sforzi possibili per di­
m ostrare la solidarietà verso la 
nostra comunità.

Il con s ig lie re  com unale  Sandro  
Pascolo

Il program m a prevedeva poi la 
visita all'industria M ip di Nova 
Gorica, grande produttrice di car­
ne ed insaccati che esporta anche 
in Italia, G erm ania e nei paesi 
nordici. Si è poi visitata una stra­
da sul m onte Sabotino, realizzata 
sulla base del trattato  di Osimo e

A rm a n d o  Noacco, s in d a c o  di  
Taipana

che perm ette il transito nel terri­
torio jugoslavo, passando attraver­
so quello italiano, senza alcuna 
dogana.

E' seguito poi il pranzo durante 
il quale sono state fatte proposte 
da ambo le parti che dovrebbero 
portare ad incontri sportivi, ricre­

ativi e culturali, peraltro ancora 
da puntualizzare. In particolare un 
primo contatto potrebbe già con­
cretizzarsi in occasione della pros­
sima ultim azione dell'am pliam en­
to degli im pianti sportivi a Taipa­
na. A ltre  p ro p o ste  rig u a rd an o  
l'ospitalità di nostri ragazzi presso 
altre famiglie a Nova Gorica, op­
pure una vacanza invernale per 
alcuni giovani con a disposizione 
un m aestro internazionale di sci 
che risponde al nom e di Peter Po­
dgornik.

Ora tocca però a noi am m ini­
stratori il compito di dim ostrare 
che l'interesse per questa iniziati­
va è concreto, sensibilizzando la 
nostra gente  a ricucire quei rap­
porti di amicizia e fratellanza con 
le popolazioni d oltre confine che 
erano così floridi in passato. Biso­
gna cioè vincere quella diffidenza 
che tu ttora perm ane in m olti di 
noi e capire come sia proprio essa 
la causa di una buona parte dei 
nostri problemi.

Sandro Pascolo

Segra Marije 
od zdravja 
tou Barde

3. že tn jaka  so se zb rali tou 
Barde za fiesto od vase, za Sv. 
M arijo  Zdravja. To na stara  tra- 
dicion, ke tou  B ardu na se sinje 
darži. Z ju tra  na  ba  majša, po- 
p u d n e  pročesion.

M onsin jor A ngelo  C racina  je  
učn eu  ta  na  11. sveto m ajšo s 
pozdrav ljan jem  križou, ki p re d ­
stavljajo  te rsk e  kom unitad i. Križ 
od Barda u  pozdravou  k riže  od 
Zavarha, V izonta, V iškuorše, T i- 
pane, Prošnida, P letišč, Brezjah 
anu  Tolm ina. Pouno ju d i to par- 
šlo še od N jivice, Tera, Podbar- 
da, M usca.

Barski koro  u p ieu  m ajšo tud i 
u slovenskem  d ia lek tu , m onsi­
n jor C racina  u pov iedou  po slo­
vensko tok  predičje. T a na 15.30. 
na  ba pročesion.

Ta na  ba  pouno liep a  anu  g lo ­
boka fiesta od vase, v iere  anu  
d ruzih  m anifestacion. Tou segri 
n a  ba  esposicion  ikon od P asqu­
a le  Zuanella.

Q U A L E  F U T U R O  P E R  IL N O S T R O  D IA L E T T O ?

Ridisegnare lo sviluppo
Un problema di grossa importanza per la nostra comunità
segue da  pag.3

tà  o processi politici opportunisti­
ci o distruttivi, che mistificano il 
concetto di «diversità» in terpre­
tando il connotato linguistico con 
l'arretrato, l'incivile, il deviante, 
come se l'essere com unità conta­
dina, montanara, etnico-linguisti- 
ca s lovena  fosse em arg in an te , 
piuttosto che occasione di realiz­
zazioni future nell' am bito delle 
nuove leggi per le aree di confine 
e nell'uguaglianza costituzionale. 
Inoltre la nostra gente trova il suo 
senso d'armonia, di sicurezza, di 
solidarietà, di felicità nella cultura 
d'origine; è questo pertanto  un 
patrim onio spirituale che tu tto  lo 
Stato dovrebbe difendere e valo­
rizzare, come valorizza una co­
struzione architettonica o come 
ogni cittadino che si dice rispetto­
so delle libertà costituzionali e di 
espressione in ogni lingua e nel 
«po našim» stesso deve favorire 
l’esistenza di tale lingua in quel 
territorio.

Vanno fatte quindi scelte politi­
che tali che superino quelle del 
passato che hanno trasform ato il 
nostro territorio  in angolo vuoto e 
dichiarato i cittadini di serie B

per la loro connotazione linguisti­
ca. Va riscoperta la tradizionale 
vita della nostra terra  come con­
tatto  perduto tra  la cultura popo­
lare e l'universalità della cultura 
stessa anche per dare un 'idea più 
dem ocratica e p iù  g iusta della 
cultura.

Su questa scia la Provincia di 
Udine nel suo "Progetto integrato 
m ontagna" ha suggerito che " bi­
sogna rivalutare le forme più vita­
li e interessanti della cultura loca­
le", quindi la lingua m aterna deve 
perm ettere l'acquisizione di una 
seconda lingua.

E’ noto poi che il turism o odier­
no è spinto alla ricerca dell'am ­
biente più genuino, della rigene­
razione del territorio che inserisce 
anche nelle istituzioni le risorse 
etnografiche, linguistiche, le ope­
re prodotte dalla civiltà contadina 
o m ontanara; in questo contesto 
un nuovo modello di turism o alpi­
no può utilizzare anche la topono­
m astica «po našim» per superare 
la piatta  scolorita uniform ità im ­
posta; essa può conservare quello 
che c’è e può far capire che abbia­
mo un patrim onio da valorizzare e 
una com unità da tutelare.

V.Č.

NELLA CORNICE DELLA TRADIZIONALE FESTA DI SV. MARIJA ZDRAVJA

Mostra di icone a Lusevera
Si è ripetu to  a Lusevera dom e­

nica 3 luglio il tradizionale e sug­
gestivo rito del bacio delle croci 
nell'am bito della locale festa de­
dicata alla M adonna della salute 
o meglio M arja Zdravja come la 
chiamano gli ab itan ti di Lusevera.

E' stata una cerim onia significa­
tiva, un incontro delle com unità 
religiose slovene della Valle. La 
croce di Lusevera ha salutato in­
fatti ed accolto qelle di Villanova 
delle Grotte, Taipana, Platischis, 
M o n te a p e rta , M o n tem ag g io re , 
Prosenicco e Tolmino. Num erosi i 
fedeli provenienti anche da altri 
paesi della Val Torre.

In questa cornice di festa e pro­
fonda religiosità, legata alla trad i­
zione culturale locale, ben si è in­
serita una mostra di icone, opera 
dell'orm ai noto artista Pasquale 
Zuanella, che vive e lavora a Ter- 
cimonte, nelle Valli del Natisone.

Zuanella ha presentato a ll'a t­
tento ed interessato pubblico di 
Lusevera e dintorni, dodici icone. 
E' stata questa la prim a mostra di 
questo particolare tipo di espres­
sione artistica, che ha le sue radici 
nel mondo culturale e religioso 
slavo, a Lusevera. Ed è stato un 
successo. P articolare d i un'icona di Pasquale  Zuanella

Senjam beneške piesmi: musica e gente da invidiare
Per la prima volta presente anche Taipana con una canzone di Adriano Noacco e cantata da quattro giovani del nostro comune

D OMAČA SAMBA  
Plesajmo ju, p lesa jm o ju, 
plesa jm o ju ukop.

Il Senjam beneške piesmi, ovve­
ro il festival della canzone d ialet­
ta le  slovena della  provincia di 
U dine organ izzato  dal C ircolo  
culturale Rečan, è detto  anche «Il 
San Remo delle Valli del N atiso­
ne». Il riferim ento però non regge 
perchè qui di Sanremo non c'è 
nulla. Alla m anifestazione canora 
di Liessa di Grimacco, quest'anno 
giunta alla 15° edizione, allo spet­
tatore non succede d ’essere preda 
della paranoia da pentagram m a, 
oppure di distrarsi al punto tale 
da non ricordare più se lo spetta­
colo è dato dai presentatori o dal 
look contorsionisti, dalle sfilate di 
discografici o dagli show di pub­
blici m inisteri, avvocati difensori 
e giudici di un indefinibile tribu ­
nale.

Riferimenti non ne ha neanche 
con altri festivals italiani, ormai 
p riv i di sp o n tan e ità , invasi di 
esterofilia, asfissiati di pubblicità 
commerciali, di sovrastrutture e 
col permesso dei critici, dal conte­
nuto  artistico  assai d iscu tib ile . 
Qui invece lo spettacolo è affidato 
agli artisti attesissim i da un pub­
blico di tu tte  l'età, divertito, a t­
tento, partecipe, a volte scalm ana­
to e tifoso, ma giudice com petente

cale, hanno  p resen ta to  canzoni 
veram ente belle, convincenti, de­
gne di testim oniare il talento m u­
sicale di queste popolazioni. Si 
sono classificate: 1° Moja mala Be­
nečija, testo, musica ed esecuzio­
ne di Guido Qualizza e Franco 
Cernotta; 2° Usi kupe, testo, m usi­
ca ed esecuzione di G abriele Bla- 
sutig; 3° Iti din, testo, musica ed 
esecuzione di Chinese Rino. Dalla 
4° in poi sono state tu tte  prem iate 
con ex equo in quanto valide e 
significative.

Da sottolineare la prim a e felice 
partecipazione dei quattro  «mene­
strelli» della Val Gorgons: Cinzia, 
Silvana, Sandro e D aniele che, 
con l'applauditissim a, briosa Do­
mača samba, parole e musica del 
poeta naturalista  Adriano Noacco, 
non pochi consensi ha riscosso fra 
il num eroso pubblico presente.

Una grossa nota di m erito va 
fatta ai bravi com ponenti l'orche­
stra d ire tta  dal valente arrangiato- 
re, infaticabile tuttofare Checco: 
Roberto, Beppo e Rajko.

Un arrivederci alla  prossim a 
edizione con l'augurio di sentire 
altra bella musica e di trovare una 
ancora più grande e bella «festa 
in famiglia».

D iego Franzolini

Na je  sam ba hišna  
na je sam ba naša.
Vesoua, lisa  
e neč na praša.
Plesajmo ju, p lesa jm o ju, 
p lesa jm o ju, usè.
Ne če stuorla tou Tepane, 
ž e  uon Brezja na stoj.
Tje po Buona, tou Plestišča, 
tou Proznide, na leti.
Že Veškuorsa, na ju kliče, 
an Karnahta, na ju viè.
Par Debeleže, na pasa, 
uon za Čjaudo, če z ubi.
'O jo pleše, že  dan star,
'o jo pleše, že  dan mlad.
'A jo pleše, naša nona, 
an kanaja, kar re spat.
Te jo sfizes, te jo plešaš, 
bode trudan, o le opočit.
Na te svjua, na te ob rac j a, 
bode leg re, o le opit.

Z d esn e  Sandro, Daniele, C inzia  in Silvana

ed onesto al m om ento di votare le 
opere in gara.

N e l l 'a u d i to r io  s 'a v v e r te  un  
um ore m arcatam ente  casalingo. 
La gen te m anifesta un forte a ttac­
cam ento alle origini, alle tradizio­
ni; l'a tteggiam ento è fiero, sem pli­
ce, quasi mesto, ma decisam ente 
energico nel respingere ogni in­
trusione sgradita.

Q uesta incontam inazione la si 
ritrova anche nei testi delle can­
zoni; sono casarecci, ma non m an­
ca qualche cenno di ribellione al 
m alcostum e esterno citando «Cic- 
ciolina» ed altri risonanti scandali.

Ma torniam o alla m anifestazio­
ne. Anche quest'anno la prim a 
vincitrice è stata la musica; autori 
ed esecutori, tu tti di estrazione lo­
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Anche da noi la squadra 
dei volontari antincendio
Ha avuto luogo dom enica 19 gi­

ugno scorso l'inaugurazione della 
squadra volontari antincendio del 
comune di Taipana.

L 'avvenim ento si è svolto nella 
piazza del capoluogo alla p resen­
za di m olta gente. Tale gruppo, 
composto da oltre 30 volontari in 
rappresentanza di quasi tu tte  le 
frazioni, con a capo Massimo Vaz- 
zaz, si propone, oltre che di in ter­
venire in caso di incendio, anche 
a ltre  f in a lità  socio -eco log iche, 
come ad esempio l'in tervento in 
caso di a ltre  calam ità, oppure 
come la pulizia ed apertura di al­
cuni sentieri del nostro territorio.

La giornata è iniziata col radu­
no della squadra in uniforme e 
con l’equipaggiam ento in dotazio­
ne, è seguita poi la messa e l'im ­
m ancabile pastasciutta offerta a 
tu tti i presenti. M a è il pom erig­
gio ad essere stato veram ente ori­
ginale. Già da parecchi giorni un 
gruppo di persone destava l'a tten ­
zione della gente ammassando pa­
recchia legna presso la piazza, fin­
ché questa legna, am m ucchiata in 
un certo modo com inciava a pren­
dere le forme di una «kuota» (car­
bonaia), che avrebbe poi, per oltre
10 g iorni rapp resen ta to  l'a rg o ­
m ento principale di discussione 
nel nostro paese. M a oltre a ciò 
c'era dell'altro che bolliva in pen­
tola, infatti non si capiva a cosa 
servissero dei lunghi tronchi di 
abete di cui uno molto grosso.Ma 
prim a o poi la verità  sarebbe 
emersa!! Si trattava dei preparativi 
per delle gare boscaiole, la prim a 
del genere a Taipana, senza dub­
bio un 'idea molto felice. In effetti
11 pom eriggio prevedeva quattro

diverse gare e cioè: l'abbattim ento 
di un tronco con la scure, il taglio 
di un tronchetto sempre con scu­
re, il taglio di un grosso abete col 
segone (a coppie) e il taglio spac­
calegna, naturalm ente con scure.

T utte le com petizioni sono state 
molto d ivertenti ed avvincenti, la 
prim a, q uella  de ll'abba ttim en to  
della pianta è stata vinta da Elio 
Pascolo che è risultato il più velo­
ce e preciso in una gara dove a 
qualche concorrente non tu tto  è 
andato per il verso giusto (rottura 
del manico della scure e caduta 
del tronco nella direzione contra­
ria).

N ella seconda e terza gara vi è 
invece stato il dominio dei Čarne- 
jen i (ab itan ti di C ergneu) che 
hanno dimostrato grande dimes­
tichezza con l'arte del boscaiolo: 
anche in questa gara diversi «na- 
sati», m anici rotti.

M a forse la gara più avvincente 
è stata quella del taglio con sego­
ne dove otto coppie, col «sejon» 
gentilm ente fornito dallo «strie» 
Giulio, si sono date battaglia. La 
gara è stata molto appassionante 
in quanto, nonostante l'im m anca­
bile ro ttu ra  dei due manici, la p ri­
ma coppia è stata velocissima tan ­
to che pareva im battibile. L'entu- 
siamo cresceva di prova in  prova 
dato che i tem pi venivano quasi 
continuam ente migliorati; tu tti si 
sono rassegnati solo dopo la prova 
di Rinaldo Vazzaz e Giorgio Bal- 
loch che, vista la loro velocità sa­
ranno sicuram ente molto ricercati 
sul m ercato boschivo.

Due sim patic i ep isodi hanno 
condito questa gara: il primo qu­

ando Gino Tomasino e Giuseppe 
Crast, dopo il via si sono messi a 
cantare, quasi come se si facessero 
beffa degli avversari; il secondo 
quando un certo Sandro Pascolo, 
resosi conto che il tem po dei vin­
citori era im battibile, è comparso 
al via con una m otosega per cer­
care di vincere, ma il giudice di 
gara, dopo alcune vivaci proteste
10 ha convinto che la prova dove­
va essere fatta esclusivam ente con
11 «sejon».

Poi vi sono state le premiazioni 
con varie coppe assegnate oltre 
che ai vincitori delle gare, anche 
a M ichelizza G iuseppe «Bepo Ba- 
rat» per i suoi preziosi insegna- 
m enti dati ai kuotari (carbonai), a 
Gino Buttazzoni ed a Gino Toma­
sino «Talpin» come concorrenti 
più anziani, ed infine a Elio Pas­
colo «Holis» come m iglior boscai­
olo di Taipana 1988 per l'opera ed 
impegno prestati per la riuscita 
della manifestazione. Un elogio 
anche a tu tte  le persone che han­
no m aggiorm ente collaborato ed 
atteso alla Kuota, vero centro di 
attrazione della manifestazione, e 
cioè Vittorio Ronco, Giulio Vaz­
zaz, G iovanni Scubla ed altri che 
hanno collaborato per la riuscita 
delle gare come Ezio Noacco e 
Massimo Vazzaz.

E 'stata questa sicuram ente una 
giornata m emorabile che ha fatto 
rivivere nei più anziani i ricordi 
di vecchi tem pi ed in alcuni gio­
vani il desiderio di aver voluto 
provare anche se solo per un a tti­
mo, quel modo di vivere, quella 
cultura di cui oggi tu tti ne parla­
no come di un qualcosa che non 
potremo mai riavere.(sp)

ZARES «POSEBNA» NED ELJA  V TIPANSKI VASI

Si alla tutela del dialetto
Importante convegno su questo tema indetto dal nostro comune

Non esiterei più di tanto a defi­
nire quello svoltosi sabato 2 luglio 
scorso a Taipana, come uno dei 
più im portanti se non il più im­
portante avvenim ento in campo 
culturale nella storia locale. Alla 
presenza di varie autorità fra cui i 
presidenti della Provincia e di Co­
m unità m ontana Valli del Torre, il 
deputato Danilo Bertoli, il provve­
ditore agli studi ed il presidente 
de ll'e secu tiv o  di Tolm ino si è 
svolto un convegno sul nostro dia­
letto.

Lo stesso titolo II dialetto di 
Taipana: un prezioso patrim onio 
da difendere e valorizzare ”, sta ad 
indicare quanto sia im portante la 
nostra parlata ai fini dell’identità  
delle popolazioni che abitano nel­
le Valli del Cornappo e del Torre. 
Ma ciò che è più im portante è il 
fatto che la m anifestazione sia sta­
ta organizzata dall'am m inistrazio­
ne com unale di Taipana, col pa t­
rocinio della Provincia e della Co­
m unità montana, e quindi rappre­
senta il primo atto concreto, da 
parte dell'ente pubblico, di rico­
noscim ento del nostro dialetto, 
dopo anni di avversione allo stes­
so, sem pre considerato più che se­
condario rispetto alla lingua itali­
ana.

Questo convegno ha sancito in 
modo inequivocabile in tu tti i d i­
versi in terventi svolti dai relatori 
e dalle autorità, fatta eccezzione 
per il p ro v v ed ito re  ag li studi, 
come la nostra parlata sia addirit­
tura più im portante della lingua 
italiana, non certo in un 'ottica di 
convenienza, ma in  quella dell'i­
dentità che come ha più volte

affermato lo stesso onorevole Da­
nilo Bertoli —, ogni uomo e co­
m unità deve possedere, senza pe­
raltro contrapporsi allo stato nel 
quale vive. M a oltre a questo sono 
em ersi a ltri im portanti concetti 
che, proprio per l'au torità  e la 
personalità di chi li ha enunciati , 
hanno soppiantato quelle creden­
ze che la nostra gente ha, per de­
cenni, assimilato sia nel periodo 
fascista, sia nel dopo-guerra e che 
sono state responsabili dell'im po­
verim ento e scomparsa del nostro 
dialetto. M a andiam o per ordine.

I lavori sono stati aperti dal sin­
daco che ha sottolineato come la 
problem atica del dialetto stia par­
ticolarm ente a cuore dell’ammi- 
nistrazione comunale, è seguito 
poi il presidente della Com unità 
m ontana Enzo Degano, che ha ri­
badito la bontà dell'iniziativa. Qu­
indi c'è stato il primo intervento 
di don Luciano Slobbe, parroco 
nato a taipana ma già da molti 
anni a S. Pietro al Natisone che 
ha letto alcune sue bellissime po­
esie nel nostro dialetto, poesie 
scritte su tem i di vita locale con 
personaggi e riferim enti reali. E' 
stato un m om ento particolarm ente 
intenso in quanto molti dei pre­
senti, soprattutto  i più anziani, si 
sono sentiti trasportati all'indietro

nel tempo. Ascoltando don Lucia­
no ho notato come m olte parole 
da lui pronunciate non vengano 
più usate nel nostro dialetto, se­
gno evidente del suo impoverim- 
neto come del resto risulta dal 
confronto tra  la ricchezza delle 
sue poesie e la term inologia oggi 
in uso influenzata molto dall'itali­
ano e dal friulano. Ma è proprio 
su questo punto che il relatore ha 
lanciato  il suo m essaggio: con 
grande emozione ha detto che il 
nostro dialetto è così bello che bi­
sogna a tu tti i costi difenderlo ed 
alim entarlo e se necessario re in ­
ven tare  quei term in i originali, 
soppiantati da altri. E' stato in de­
finitiva il suo, un intervento da 
autentico Tipanjen, con tu tta  l'e­
m otività e la nostalgia di chi è 
lontano dal proprio paese di origi­
ne.

E' poi intervenuto il prof. Pavle 
Merkù, noto studioso e linguista, 
conosciuto fra l'altro per aver rea­
lizzato diversi scritti (poesia, sto­
ria o canzoni) nel dialetto origina­
le dei nostri paesi delle Valli del 
Cornappo e del Torre; tutto ciò 
p roven ien te  d ire ttam en te  dalla 
voce della popolazione locale. Il 
prof. M erkù ha spiegato tu tti i ris­
volti politici, storici e geografici 
che caratterizzano lo sviluppo di 
un dialetto sulla base della pro­

pria m adre-lingua, ed in particola­
re ha chiarito che non è nemmeno 
da porsi in discussione che il nos­
tro sia un dialetto sloveno, uno 
dei 47 — ha precisato che si 
parlano nei territori abitati dagli 
sloveni in Slovenia in Carinzia, 
Ungheria e naturalm ente del Fri­
uli Venezia Giulia. Egli ha evi­
denziato inoltre come i motivi ge­
ografici possano profondam ente 
incidere nell'evoluzione di un dia­
letto in  due maniere: da un lato 
favoriscono la conservazione di 
parole antiche che nella lingua 
m adre sono cadute in disuso, dal­
l'altro l'influenza di com unità li­
mitrofe specie se non esiste un 
collegam ento diretto con la lin­
gua madre. E' pertanto evidente 
che il nostro dialetto sloveno si 
caratterizza rispetto ad altri d ia­
letti, ma non per questo é meno 
im portante, anzi. Penso sia più 
che doveroso, a nome della nostra 
gente, esprim ere a Pavle M erkù la 
più viva gratitudine per il pazien­
te lavoro di ricerca svolto finora e 
per quello che in tenderà svolgere 
sulle nostre valli.

C ’è stato quindi l'in tervento del 
d ep u ta to  dem ocristiano  D anilo  
Bertoli, portatore di concetti e 
convinzioni sui quali la DC finora 
era sem pre stata contraria e con­

servatrice. Ciò che ha impressio­
nato favorevolmente nel suo in­
tervento è il modo di affrontare 
certi argom enti sicuram ente "sco­
m odi" della  nostra  storia, con 
grande naturalezza, senza evitare 
autocritiche al suo partito per la 
politica sin qui adottata in tem a 
di m inoranza slovena nei nostri 
territori. Una delle cose da sottoli­
neare è stato il suo invito a tu tti 
ad abbandonare l'ideologia nazio­
n a lis tic a  d e r iv a n te  d a l seco lo  
scorso, che di fatto tende a soffo­
care tu tte  le m inoranze e gruppi 
etnici esistenti con il solo risultato 
di snaturalizzare gli ab itan ti di 
zone storicam ente critiche come 
la nostra lungo il confine con la 
Jugoslavia.

M a Bertoli è andato oltre, di­
cendo che la stessa Jugoslavia va 
vista non più come un pericolo 
ma come un prezioso alleato in 
proiezione futura verso l'Europa 
unita. Di quest' ultim a in partico­
lare ha ricordato il modello politi­
co, capace di fare coesistere legal­
m ente diverse m inoranze naziona­
li. Un altro punto im portante di 
questo intervento è stata l'illustra­
zione della proposta di legge, che 
in tende presentare, sottolinenado 
la necessità per ogni dialetto  di 
essere difeso tram ite la propria 
m adre—lingua, nel nostro caso lo 
sloveno. Egli ha poi parlato dell’­
im portanza di diffondere nella  
scuola l'insegnam ento della lin­
gua slovena per costituire quel 
supporto indispensabile alla sop­
ravvivenza del dialetto.

segue a pag.6

bloški p e v sk i  zb o r  iz  Koritnice Peli so tudi N ed išk i  puobi M ešani zbor  iz  Tipane N aše  vasi

Včasih tudi 
postane velik praznik

G ino Tomasino, Talpin an G iu sep p e  Crast na d ie lo  s se jonam

Elio Pascolo, Holis, ke  an m erka  uro, pront za  utejčje tiu kazon  čfe 
on počne dež
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Sì al dialetto sloveno
Interessante riflessione con relatori di spicco
segue da pag.5

Sono poi intervenuti, fra gli al­
tri, Paolo Petricig, Ferruccio Cla- 
vora, G ugliem o Cerno, G iuseppe 
C hiabudini che hanno ripreso al­
cuni dei concetti esposti dai rela­
tori arricchendoli con altre consi­
derazioni e sollecitando in modo 
concorde una quanto più sollecita 
prom ulgazione della legge di tu ­
tela delle m inoranza slovena.

Qui sono em ersi anche altri e le­
m enti testim onianti l'opportunità 
di g iungere ad un 'educazione bi­
lingue nella scuola. Precisam ente 
si è parlato della positività della 
scuola bilingue di S.Pietro dove, 
con un sem pre crescente numero 
di iscritti, si dim ostra quanto sia 
errato il concetto che l’insegna­
m ento della lingua slovena sia 
dannosa per la cultura dei ragazzi: 
infatti anche autorità scolastiche 
hanno potuto constatare come in 
questa scuola, oltre ad im parare 
bene due lingue e parlare benissi­
mo il dialetto, gli alunni consegu­
ono una preparazione generale di 
gran lunga superiore a quella del­
le norm ali scuole dell’obbligo. E 
se ciò avviene è soprattutto  per­
chè gli stessi insegnanti, che sono 
del luogo, si im pegnano a creare 
per il dom ani della nostra Benecia 
dei valid i giovani che possano 
contribuire a m igliorare il tenore 
di vita della nostra terra.

Significativa è anche l'iniziativa 
del tema-concorso M oja vas cui 
hanno partecipato ben 155 concor­
renti di tu tta  la Benecia scrivendo 
la propria composizione ognuno 
nel suo dialetto.

Tirando un po' le conclusioni 
penso che questo convegno sia 
stato positivo anche se purtroppo 
si è fatta notare l'assenza di alcuni 
giovani.

Ora è necessario concretizzare e 
tradurre in pratica i propositi for­
m ulati in ordine alla tu te la  del di­
aletto. Credo che le stesse autorità 
debbano im pegnarsi affinchè nei 
propri program m i ci sia fin d ora 
abbondante spazio per l'insegna­
m ento dello stesso, anche a livello 
scolastico, dove esiste  già una 
norm ativa giuridica. La giornata è 
poi proseguita con la rassegna ca­
nora svoltasi nella chiesa di Tai- 
pana dove, di fronte ad un  centi­
naio di persone, hanno cantato tre 
cori: il coro sloveno Ivan Kokošar 
di Koritnica, i N ediški puobi da 
Pulfero ed il coro locale Naše 
vasi.

E’ stato un m om ento molto in te­
ressan te  quan to  in ed ito  p e r il 
pubblico che ha potuto seguire 
con grande attenzione l'in terpre­
tazione dei canti popolari locali, 
soprattutto tram ite il nostro coro e 
quello dei N ediški puobi il cui di­
rettore, G iuseppe Chiabudini, è 
stato anche autore di una bella 
quanto spontanea e sincera p re­
sentazione dei brani eseguiti mol­
to bene. Non posso certo dim enti­
care il coro di Koritnica che ha 
entusiasm ato per la qualità ed in­
tensità  delle proprie in terpretazio­
ni.

La serata si è conclusa con il 
saluto delle autorità, in particola­
re del sindaco, del vicepresidente 
dell'assem blea com unale di Tol­
mino Zdravko Likar, nonché del 
presidente della com unità di Ber- 
gogna Roman Lapajne. La festa si 
è conclusa in allegria presso la 
trattoria da Berrà dove sono conti­
nuati canti e «veselice» fino a ta r­
da ora.

Penso che sia stata una giornata 
interessante, nonostante il m al­
tempo, per tu tti e speriamo di po­
terne vivere delle altre  in futuro.

TOU TIPANE LIETO 1988 ČJEMO HA KLICATE LIETO OD TRADICIJONAH

Ruota: dido un kultura
So nam pokazale dan liep kuadro živienja kako ne ba lieta nazat

Kuotarje  na dielo, no darž i to  p o d  kontrolam  
kuoto...

...an vsako  no tant m uorejo  im bočjate , za  ke  to se  
ne uhasnej ohonj

Naše m la d je  l le p o  obečjajo

To usè kaže ke lieto 1988 čjemo 
ha klicate «lieto od tradicijonah» 
saj, poten koj «polovin», smo na- 
pravele an sm erkale ta  na place, 
dno brauo kuoto ke ne se skuhala 
počaso počaso za osan-desat dni. 
Kuota an kopa so zlò važne (im­
portante) za ke nu kažejo kako so 
naše starje živijele, ale lijuše s čez 
so živjele. Infates dan bot, tjezje 
ke nu njeso em egrale so djelale 
an prodajale seno, ale paj so dje­
lale kuote za prodajate uohje.

Še našnji dan čje je hodemo tiu 
hoste je moremo vidate, še ejto ke 
te  rjes prosto, num ar plana: to je 
«Kuotšče», dan puošt planast, rad 
šerok, parpravljen za kuoto. To se 
liepo vije ke te  kuote so be narete 
blizu derva, to pride rej če deleč 
od vaseh an itako, za jih varvate 
an imbočjate, so kuotarji se napra- 
vele dan kazon z vejam e an z lis- 
tijame, an ejto spale an živijele 
doker te  bo use fenešano. Naši 
kuotari so m iele za sabo dno kozò 
za mljeko, so jedle friko, pulento, 
muzet, bruado, pile paj batudo ale 
mljeko za ke to njebo druzeha. 
Ponočje so užgale lum inje za mor- 
jete imbočjate, an kak cigaret, ale 
toškan za daržaze deleč kače, an 
itako kar ne takala tom a te se po­
svetilo par pouno kraj eh.

Za nardite kuoto to ma, kar je 
parpravljen kuotšče, vrej zvezate s 
tarto num ar paljene an to ma pus­
tite  dno jamo ta na srat. Zat to se 
dodà pokè okou na okou an to se 
liepo napoune usaka jam a odvisno 
(segont) derva. To ma parkurate 
ke kuota na bode okouna an ena­
ko šeroka od centra, uon zgorè na 
ma paj se počaso stisnete škuaže 
tej na loneca. Kar derva so feneša- 
ne to se usè pokrije z listjam e ale 
s senam an zat z zemjo, an to se 
puste koj jamo uon na kuonca im- 
boč. Inje kuota je pronta za jo už- 
gate. To se naprave num ar bujade 
an to se jo varže tiu jamo, to se 
m eta nuotre pokè kratke za imboč 
doker se ne narede uohje. Poten 
to ma zapriejte to jamo an poča­
kate ke kuota naj se počaso sku- 
hej z zgorè dou. Za ke na je kuota 
usa pokrita to ma, za vidate čje je 
kuhana, napravet zmiran z zgorè 
dou, z dnen pokan, ne m ale jame- 
ce an pom erkate kad: čje on je 
bjeu to nije šinje kuhano, čje paj 
on je plav to pride rej če ke to

more se zbasate. To se vije ke na- 
rent te jam ece to se daj a num ar 
ajarja ohnju, ma to ma varvate ke 
to se ne užgej masa, infates uohje 
se store koj čje derva no se počaso 
skuhajo. To je jasno ke čje štokoč 
kuoto okou na okou, se čuje uoh­
je, alore to ma zaperjate te jam ece 
an nardite  nenove boj zdolè. To 
kuhanje je zlo douh, odvisi (de- 
penda) od kuota, kaj na je velika; 
lieta nazaj, uon za Stolan so kuha­
le za več koj dan mjesac dno kuo­
to ke ne m iela 1000 kuintalje der­
va an ke ne dala 130 kuintalje 
uohje. Kar na je  usa kuhana to ma 
jo oparate, uon uzete uohje, an ha 
uhasnete z vodo. Infates kuotarje 
so m iele zmiram vodo blizu an čje

to njebo m ajedne zvire, so napra- 
vele tou zemjo dno počo an čaka­
le ke na se napoune z dežjam. 
Naše starje so nosile uohje z ža- 
kjam e ta  na harbatu an prodajale 
ha dou po Laškem.

Za našo kuoto se je zbralo pou­
no starih kuotarjeh, ma se je vida- 
lo ke malo jih  so znale kako to se 
jo narede!

Tjezje ke so se m altrale več 
okou njo so be sehurno G iuseppe 
M ichelizza (Bepo Barat), Vittorio 
Ronco, G iovanni Scubla (Subijen), 
Elio Pascolo (Holis), G iulio Vazzaz 
(stric Giulio). An itako sousje mi 
druzje mumò bete jim  hvaležni za 
ke so nam  pokazale dan liep ku­
adro živienja kako ne ba lieta na­
zat.

Partižan
Na m iz i se ' šu iuč  

to p u len to  si čakol 
k ' za tvo  za tn jo  vičerjo  
na n jè  tjèla  se  skuati.

Pot' ve lič in  kapò tam  
otruoška  hlavica, 
tej m išica  us ' m o ke  
svo  ja m ico  ne  h ledala .

M a tu ' ja m ic i suhurn i 
že lise n i m auder  
s ' sm a rten im  ohnjam  
e' hardo se  zbudol.

Us' harla preh lub jena  
p a k le iska  b u skada  
ot h iše  o kàd jene  
se  ko ra n in e  n e  strèsla.

A n  ve r in e  poiočene, 
na douzin  am anejkoč, 
to čudno  buskà lo  
po' horade so ' vesia le .

M a led in a  noč 
se ' n a za t obarnila  
an tom a po ' ba lkone  
n e  nuotre  se ' spravila .

Par m iz i poklečen , 
m a m in i krilo  
tej Buoh pot' križan  
pres' sreče se ' hledol.

Tu' uri boj hud i 
d v je  sa m e  bu jad ice  
tu ' ohnjo  za p u ščen i  
so ' pruoti sve tile .

Pot' oka rven i bareti 
ostra šen e  očice  
to p u len to  že j sm arzn jeno  
na tauli so m èrkale...

m a  sarce to n je  čaka lo  vič!

g. Lucjan

E' la storia di un partigiano il quale, m entre attendeva il cuo­
cersi della polenta in una famiglia, è rimasto ucciso da un colpo 
partito  inavvertitam ente dal suo fucile...

Questa bella poesia di Don Luciano Slobbe è inedita ed è stata 
letta  recentem ente al convegno di Taipana.

Diceva Angelo Arboit: «Il Friuli è 
un piccolo mondo a sè, bello per vari­
età di natura, poetico per la sua favel­
la e l'esuberanza del sentim ento viva­
m ente rappresentato». Cosicché ques­
to pensiero identifica un certo inno 
(diciamolo pure in tal senso) all'amore, 
alla vita, alla giovinezza, che poi d i­
venta canto della propria terra, trova 
grosse tradizioni ataviche, nate  casu­
alm ente e in  modo del tu tto  inconsue­
to, attraverso la m igliore in terpre tazi­
one del tem po libero.

Non sono di certo spenti tre  profon­
di e significativi m om enti della  vita 
popolare che furono un po’ i segni di 
quella m eravigliosa fioritura della cul­
tura nostrana trado tta  in versi e canti 
di rara poesia ed armonia.

I primi, sono riservati ai giovani in 
due sim patiche usanze da loro seguite 
con tanto successo per parecchi lustri 
(per non dire più o meno un secolo). 
Rinverdisce l'uso comune, che essi so­
levano dare e fare nei giorni di festa. 
Infatti dopo i vesperi pom eridiani, s '­
incontravano qua e là in a llegre briga­
te miste.

Ogni luogo e mom ento propizio, 
creavano una specifica ispirazione: il 
colle, il pendio, il prato, l'om bra seco­
lare del tiglio, il pozzo, la fontana ecc. 
E lì fra tanto «ragionar d'amore», si

RICORDIAMO LE FONTI SPONTANEE E GENUINE DELLA POESIA POPOLARE

D canto popolare, la sterilita e la sgjameta
Un modo contadino tradotto in versi e canti di rara poesia ed armonia

com pongono insiem e alle canzoni, che 
saranno amorose, allegre, più o meno 
patetiche, burlesche, a secondo l'umor, 
la verve, la stessa giornata come si 
presentava.

La creazione o parto  artistico è poi 
diviso in equa parte fra i due sessi. I 
giovanotti, oggetto  d'am ore o m otteg­
gio da parte delle com pagne, non vog­
liono essere da meno. Fanno a gara, 
prim a nel conquistare  sim patia ed 
am ore da esse, indi esibendosi con ta t­
to ed ingegno nelle  loro trovate gen i­
ali. Nel tem po debito  si ha così una 
seconda usanza, ripresa poscia in altri 
due tem pi e luoghi, la quale si rifà al 
filo conduttore della prima.

Da maggio, il mese per antonom asia 
dei fiori e delle rose e per tu tto  il p e ­
riodo della loro crescita e durata, i 
baldi maschi, o m eglio bulli, com pio­
no la cosidetta infiorata, davanti alla

casa delle loro spasim anti. Soli od ap ­
paiati spargono entro il cortile, foglie 
e fiori e nell'euforia della breve ceri­
monia intonano ed im provvisano il 
canto adatto  in loro presenza, oppure 
in forma p iù  intim a e recondita nelle 
notti di luna, sogguardando i sem ichi­
usi balconi, accom pagnandosi m agari 
con qualche strum ento musicale di 
fortuna (mandolino, arm onica a bocca 
e vari a ltri rudim entali mezzi fonici 
preparati od occasionali).

Un altro  tipo d 'infiorata chiam ata 
sternita, particolareggiava in modo 
più originale e più ridanciano questo 
mom ento ispirato.

Infatti, sem pre i giovani più burloni, 
con un lancio di fiori (di zucca), foglie 
e piante (predom inavano spesso le or­
tiche ed il girasole), accom pagnavano 
un canto ironico e canzonatorio, a ll'in­
dirizzo delle coetanee più bruttine e 
goffe. > > • .

Entram be le infiorate, conservano l'­
attuale nome, più o meno abitudinario  
delle nostre sgjarneta, per esprim ere 
in senso lato, un insiem e di cose bu t­
ta te  là alla rinfusa, o messe sottosopra 
con un certo disordine voluto.

La terza usanza, che poi è un vero 
m om ento particolare dell'anno, avvie­
ne in periodo apparentem ente morto, 
vale a dire fra la fine dell'au tunno e 
per tu tto  l'inverno (molta attenzione 
nel periodo carnevalesco). N elle fred­
de e lunghe notti, delle tiepide stalle 
e sem ibuie cucine rustiche, una più 
larga fascia di donne che abbraccia: 
vezzose diciottenni, fino alle c inquan­
tenni ed oltre più stagionate, ma non 
meno esuberanti, si raccolgono spesso. 
Svolgono praticam ente una seconda 
attiv ità serale, solo che stavolta c'è l'­
aspetto  dell'hobby, della ricreazione, 
ma soprattutto  il desiderio d 'incon­

trarsi e scambiare: impressioni, frizzi, 
aneddoti, pettegolezzi e perchè nò im ­
provvisare m otivetti, arie, poesie, im ­
prontate al buon umore, al godere e 
vivere. Lavorano assieme, s'aiutano, 
attendendo a svariati lavoretti quali: 
scartocciare le pannocchie, sbacellare 
i fagioli, sferuzzare la calza o la m ag­
lia, ricamare, tessere o cardare la lana, 
im pagliare fiaschi, dam igiane, confezi­
onare le tipiche sporte in vimini, o 
cartoccio, cucire, ram m endare, ra ttop ­
pare ecc.

Un singolare appuntam ento al quale 
non erano poi del tu tto  estranei i loro 
virili partners. Essi non disdegnavano 
questi incontri, anzi erano essi stessi 
spesso presenti non in veste di cavali­
eri serventi, o rom antici cascamorto, 
ma come m enestrelli di poesia e d 'a­
more.

S 'intrecciavano così per l’occasione, 
con gli im m ancabili flirts, canti e suo­
ni, come del resto si poteva assistere a 
singolari tenzoni poetiche e m elodic­
he fra i due sessi.

Ecco le fonti spontanee, genuine, 
scevre d 'artifici e storpiature, della po ­
esia e della canzone popolare nostra­
na. Un espressione inconfutabile del 
sentim ento riportato ai valori modesti 
ed um ili della vita vera e dell'en tusi­
asmo.

Noacco Adriano

Od zadnjega pusta
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C A L C E T T O  A LIESSA: S Q U A D R E  IM P E G N A T E  AL MASSIMO, Q U A L C H E  G A F F E  A R B IT R A L E  E PUBBLICO EN TUSIASTA

Lo riconoscono tutti: è stato bello!

La form azione d e l  M asseris, quarta  c lassif ica ta

Le gare di semifinale, disputate­
si giovedì, hanno visto la vittoria 
della Pol.Tribil contro l'Interclub- 
Cividale per 10-8; nella seconda 
gara il Legno più si é imposto sul­
la formazione del M asseris. La 
prim a gara, vista la partecipazio­
ne di oltre mille persone ed il va­
lore tecnico e agonistico espresso 
in campo può considerarsi la fina­
le "vera".

Il M asseris nella seconda, dopo 
essere stato in vantaggio per 3-1 é 
stato superato nella ripresa dal 
Legno più che ha avuto nelle sue 
file un Stefano Dugaro in più, 
qualificandosi con pieno merito 
per la finale.

M entre nella seconda gara il si­
gnor Gregoricchio ha saputo tene­
re in mano con autorità la gara, 
questo non è riuscito al signor 
Rossi che ha diretto la gara Poi. 
T ribil-Interclub Cividale. Nel fi­
nale infatti ci sono state, sia da 
parte dei giocatori che del pubbli­
co, lam entele sul suo operato.

N ella finale per il 3° e 4° posto 
tra Interclub Cividale e Masseris, 
gara ricca di bel gioco e di reti, 
ha prevalso la prim a per 6-5 dopo 
aver rim ontato lo svantaggio m a­
turato nel primo tempo di 1-5. Il 
risultato può considerarsi equo, in 
bella evidenza fra i pali del M as­
seris Remigio Cernotta. Al term i­
ne della gara abbiam o intervistato 
David Kanalec, secondo noi il m i­
glior giocatore del torneo. Ecco 
che cosa ci ha detto.

Ko se  je  tekm a m e d  ek ipam i  
Interclub—C iv ida le  in M asse ­
ris, ki se  je  zak ljuč ila  z zm ago  
prve  6-5, sm o in terv ju va ii  D avi­
da  Kanalca, ki je  nosil  š tev i lk o  
8. D avid  im a  16 let, je  b i l  nam- 
j la jš i  ig ra lec  v seg a  turnirja in

La form azione d e l  Legno più, seconda  c lassif ica ta

po  m nen ju  p u b l ik e  n a jb o l jš i  
n ogom etaš  le to šn jega  l ie šk eg a  
turnirja.

A li si vesel, da si prišel tle na 
Liesa igrat tel m ali football?

Zlo sem vesel, da sem prišel dol 
na turnir. Nisem pričakoval take­
ga am bienta. To je bil močan tu r­
nir, nov izziv za mene. Zlo sem 
srečen.

Zate katera je  bila narbuj m oč­
na ekipa, od tistih, ki si jih srečal 
na tem turnirju?

Na tem turnirju  je  bilo nekaj 
dobrih ekip. Najprej Legno più, ki 
nas je zmagala 7-4. Oni so dost 
močni. Barbadillo in njegova ek i­
pa, mislim, da so bili še najbolj 
močni. M očni so bili tud i tisti, ki 
smo igrali 6-5 proti njim (Civida- 
le-Topolò). Barbadillovo ekipo bi 
z nekaj sreče tudi zmagali, verje­

tno. Mislim, da smo bili nekje 
enakovredni.

Kaj m isliš o sodstvu  tekm e na 
polfinalu?

Sodniki niso bili toliko slabi.
In na polfinalu...
Sodnik vidi in naredi, kar more. 

Vsak naredi lahko kako napako. 
Mislim, da na koncu nas je  oško­
doval, drugače proti sodnikom n i­
mam nič. To je  že pozabljeno. Na 
koncu tega turnirja moram česti­
tati še vsem mojim prijateljem, ki 
so preživljali res eno izredno par­
tijo, skozi ves turnirja od prvega 
do zadnjega vsi so bili dobri. Res 
še enkrat jim čestitam.

Čestitam  tudi publiki, ki je bila 
res izredna , izredno so navijali in 
vsem ostalim, tud i M arkotu in 
vam vsem, novinarjem, ki ste izre­
dno dobri bili z nami.

A SA N  PIETRO  
AL NATISO NE  

2° TO R NEO  DI CALCIO
PER LA CATEGORIA  

AM ATORI
Organizzato dal «Comitato 

amici del calcio», ha preso il 
via lunedì 25 luglio il secondo 
torneo di calcio per amatori. 
Le gare si disputano sul cam ­
po B di S. Pietro al Natisone.

Al torneo partecipano 8 for­
mazioni che si daranno batta­
glia fino alla conclusione del­
la m anifestazione prevista per 
lunedì 8 agosto, alla quale se­
guiranno le prem iazioni che si 
svolgeranno durante la festa 
paesana di Vernasso in riva al 
Natisone, alle ore 21,30.

Lesa - Livek: 
mali football 
med prijatelji

V nedeljo 24. julija ob 8. zjutraj 
se je začel v Livku turnir v malem 
nogometu, ki se ga udeležuje 32 
ekip. M ed njim, kot smo že pove­
dali, je  tudi lepo število ekip iz 
Benečije, oziroma iz N adiških do­
lin.

Poglejmo izide nedeljskih te ­
kem. Razor-Marsin 9-2; Livek-Bar- 
nas 1-4; Kompas-Rangers Ud 0-3; 
Tarčet-O ddih 6-5; Teksas-Volče 0- 
5; Solkanska k let-M atajur 4 0; 
Liv. M atajur-Priešnje 4-1; M ašera- 
Bučarji 3-1.

V naslednji fazi so se srečale 
ekipe Razor-Barnas 6-7; Rangers- 
Tarčet 3-6; Volče-Solkan 3-1; Liv. 
M atajur-M ašera 3-1. Torej v polfi­
nalu v nedeljo 31. julija ob 10. uri 
bosta igrali Barnas-Tarčet, ob 11. 
uri pa Solkan-Liv. M atajur.

Druga skupina šestnajstih ekip 
bo igrala v soboto 30. julija, z za­
četkom  le ob 8. uri zjutraj: Toni 
klub M arsin-Idrsko; Sončna stran- 
13.Maj; Deskle-Čezsoča; D reka- 
Imp. Č ernotta Kosca; Legno più 
K lodič-Turn.Nova Gorica; In ter­
club Čedad-Cezar Kobarid; Tar- 
čm un -K am n ik ; Ž ag a -D režn ica . 
Zadnja tekm a se začne ob 18.05. 
uri.

V nedeljo pride na vrsto polfi­
nale za to drugo skupino ekip in 
sicer ob 11.50. uri in 12.45. uri. Po­
poldne bo pa finale za 3 in 4 mes­
to in sicer ob 15.30. uri, za 1 in 2 
pa ob 16.30. uri.

Vsi ste vabljeni na tel lep praz­
nik športa, ki postaja že tradicio­
nalen in se predstavlja kot neko 
nadaljevanje turnirja v m alem  no­
gometu, ki ga na Liesah, v G rm e­
ku, o rgan iz ira  dom ače športno  
društvo A.S. Grmek. V soboto in 
nedeljo torej za vse srečanje na 
odprtem  pod senco na igrišču v 
Livku. Imeli se boste dobro med 
prijatelji.

Q U I N T A  E D IZ IO N E  D E L L A  N O R D  - SUD: A N C O R A  U N A  V IT T O R IA  P E R  IL “ S U D '’

Azzida per una settimana é stata nel «pallone»
Vittoria nel torneo di Purgessimo dopo un inizio disastroso; si conclude ai rigori la “disfida” cittadina

Azzida ha vissuto una intensa 
settim ana di calcio. Dopo aver 
m e rita ta m e n te  v in to  il to rn eo  
am atoriale di Purgessimo conqui­
stando l am bito trofeo, c'è stata sa­
bato 16 luglio la tradizionale stra- 
cittadina nord-sud sul campo B 
del polisportivo di S. Pietro. In pa­
lio il trofeo «Impresa edile Costei» 
che è alla fine andato ai rappre­
sentanti del sud.

La gara, ricca di agonismo e bel 
gioco, è term inata con il pareggio, 
tre reti per parte. E pensare che 
alla fine del primo tem po il nord 
conduceva per tre a uno. Si è pas­
sati quindi ai calci di rigore con il 
risultato finale di 7-6 per i rappre­
sentanti del sud.

Così concluso anche il quinto 
incontro della serie, i giocatori ed 
i sostenitori delle due formazioni

si sono ritrovati assieme presso la 
T ra tto r ia  R in a sc ita  d i A zzida 
dove, all'aperto, i vinti ed i vinci­
tori hanno cenato e brindato.

Era presente anche il parroco 
don Luciano Slobbe che probabil­
m ente il prossimo anno farà da al­
lenatore alla formazione del nord: 
chissà che dalla  panch ina  non 
guidi la formazione alla vittoria 
tanto attesa.

I ragazzi di Azzida vogliono 
p u b b lic a m e n te  r in g ra z ia re  la  
T ra tto ria  R inascita, la G ubana 
della nonna, l'im presa edile Co­
stei, i carabinieri di S. Pietro al 
Natisone, Paolo Caffi e tu tti gli 
intervenuti, dando appuntam ento 
già da oggi al prossimo anno per 
la sesta  ed iz ione  d e lla  «sfida» 
nord-sud Azzida. La form azione d i  A zz id a  che ha conqu is ta to  i l  trofeo a Purgessim o

tavo la ta  a l term ine  d e l la  gara  nord-sud
G iu seppe  Causerò, uno de i  t i to lari d e l la  Costei, 
brinda alla  sa lu te  d e i  v incitori

Interclub C ividale , terza  classif ica ta
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PODBONESEC

Vendonsi in San Pietro al 
Natisone (UD) in palazzo s ig ­
norile appartamento appar­
tamenti bi-tricam ere pano­
ramici e negozio.

(tel. 0432/727058)

Vendesi terreno agricolo  
mq 4.000 circa, v ic in a n ze  
strada C ividale - Manzano.

T ele fon are  ore p asti al 
0432/730865

O dgovorni urednik:
JOLE NAMOR

Fotostavek:
ZTT-EST

Izdaja in tiska 1 & gnf 
Trst /  T rieste Y~ T fUBÌT

Settim anale - Tednik 
Reg. Tribunale di Trieste n. 450

N aročnina - A bbonam ento 
Letna za Italijo 20.000 lir 

Poštni tekoči račun za Italijo 
Conto corrente postale 

Novi M atajur Č edad - Cividale 
18726331

Za SFRJ - Žiro račun 
51420 - 603 - 31593 

«ADIT» 61000 Ljubljana 
Kardeljeva 8/II nad.

Tel. 223023 
letna naročnina 6.000 din 
posam ezni izvod 200 din

OGLASI: 1 modulo 34 mm x 1 col 
K omercialni L. 15.000 + IVA 18%

nona pa iz Briega (Dreka).
Fredericu an Sandri želmo vese­

lo an srečno življenje. Sigurni pa 
smo, de noni an ta ta  jim bojo 
pravli kakuo je lepuo tle par nas, 
tle v naših dolinah, ki so nomalo 
an njih.

SREDNJE
Podsriednje 

Umarla je 
Angela Kozličjova

V čedajskem  špitale je za ven­
čno zaparla nje trudne oči Angela 
Postregna - Kozličjova iz Podsri- 
ednjega. Učakala je lepo starost: 
85 liet. V žalost je pustila sestro, 
kunjado, navuode an vso druqo 
žlahto.

Nje pogrgb je biu go par Sve­
tim  Pavle (Cernecje) v pandiejak 
18. julija popudan.

- 4

•  T d i f f l i
_  *

V zadnjem  Novim  M atajurju  
smo napisal prijetno novico, da 
sta praznovala zlato poroko - pe t­
deset liet skupnega življenja - 
Gino Laurencig in M aria Specog- 
na iz Vrha.

To je bilo, kot se spominjajo 
naši bralci, v četartak 14. julija. Za 
to parložnost ni smeu m anjkat fo­
tograf, ki je ovekovečil, im ortalù 
njih petdesetletno zvezo pred  njih 
hišo na Vrhu.

Se ankrat ponavljamo naše voš­
čila, da bi živela kupe srečna in 
vesela še puno in puno liet.

BELGIJA 
Naši otroc po svietu

Duo sta te la  dva otročiča takuo 
lepa? Te narbuj velik je Frederic 
an ima tri lieta, te  m ajhan je  pa 
njega sestrica. Ime ji je Sandra an 
ima 8 miescu. N jih ta ta  je G ianni 
G herbiz an od priim ka videmo, de 
je tle iz naših kraju, njih mama pa 
je Belgijanka. Nono telih  liepih 
otruok je  iz Zavarta (Garmak),

SO VO DNJE
Matajur
V Šmonovi družin v M atajur j e 

njeki previč praznujejo tele za-

Bepič, P er in a  in  s in  Ezio

dnje cajte! Začel so 20. junija, ko 
njih mama, nona in biznona Lui­
gia Gosgnach je dopunla 100 liet 
življenja.

V sriedo 6. julija sta Bepič Šmo- 
nu an njega žena Pierina Kocova 
doz Starm ice praznovala 25 liet

KLODIČ - GRM EK
V soboto 30. julija ob 21. uri gledališče na odprtem pred Silva- 
nino gostilno

Slovensko Stalno Gledališče iz Trsta
predstavi Molierovo igro

G E O R G E  D A N D IN  
ALI K A Z N O V A N I S O P R O G

Režija: DUŠAN MLAKAR 
Igrajo: Adrijan Rustja, Maja Blagovič, Anton Petje, Bogdana 
Bratuž, Vladimir Jurc, Miranda Caharija, Anton Gogala, Alojz 
M ilič, Silvij Kobal, Stojan Colja.

skupnega življenja! Pomislita, sta 
živiela deleč samuo an kilom etro 
an pu adan od drugega, obadva 
sta bla pod m atajursko faro, za- 
poznala pa sta se nič manj ku v 
Švici! V njih skupnem  življenju 
sta im iela dva puoba, Ezia an N a­
talina. Za praznovat njih srebam o 
poroko sta šla s sinovam na Staro 
Goro, kjer 25 liet od tega sta se 
obljubila večno zvestobo.

An tiedan potlè, drugo prazno­
vanje v družini, te lek rat zavoj o 
Ezia, ki je na Tržaški univerzi d ip­
lomiral iz filozofije s tesi «Jacopo 
Stellini». Diplomiral je z 110/110!

Ezia lepuo poznamo po naših 
dolinah an ne samuo. Že vič liet 
sodeluje s časopisom Dom, je od­
govoren za Benečijo za Radio Op­
čine an je aktiven na kulturnem  
polju.

Bepiču an Perin pa tudi Eziu 
čestitamo.

PIŠE
PETAR
MATAJURAC

51 —  F A Š IZ E M , M IZ E R I J A  IN L A K O T

Biežta damu in varta alpinski klobuk
«Na dan  8. sep tem b ra  je  p a d ­

la Italija, se  je  podala, pred  za ­
v e zn ik i je  podp isa la  kap ito laci-  
on. Dne 13. sep tem b ra  ob 24. uri 
sm o  d o b ili u kaz (ordine) od  n a ­
še g a  ka p ita n h a  M ontesanto , de  
naj grem o dam u, na svo je  h iše  
in da naj varjem o  a lp in sk i kla- 
b u k  in  orožje-armi.» Se h itro  za- 
stopi, da je  b iu  ka p ita n  M onfe- 
san to  adan od tis tih  a lp in sk ih  
ko m a ndan tov , k i je  zastopu , ka j 
je  fa š izem  in nacizem , da bo 
uejska  še  pu n o  cajta  la h ko  d u ­
rala, trajala, da bo a lp in sk i k la -  
bu k  še  lahko  pom agu, da bo 
s lu ž ila  tud i sk r ita  p u ška , da  
p režen em o  sovražn ika , nacifa- 
š is tič n e g a  o kupa torja  iz  n a še  
zem lje , (op. Petra M atajurcaj.

In pravi še  Severin o  G ujon v  
svo jih  sp o m in ih  (Sub it di A tti-  
m is  ne lla  R esis ten za  1943-1945): 
«So se  u s ta n o v ile  p a rve  p a rti­
za n sk e  vrste, m i pa sm o  zb ira li 
p u šk e  in  m unic ione , da bi se  
branili, d ifen d li proti nacifašiz-  
m u. R epub lik in c i od rep u b like  
Salò, k i so paršli v  šu o le  A h tn a  
in M aline  (Forame), n ieso  sta li 
prazn ih  rok. V sak  dan  so  n as b i­
čali in  m artrali. Pod orožje, h 
su d a ta m  (h n jih  suda tom , op. 
PM.) so sp e t po k lica li le tn ik e  
(classi): 1925, 1924, 1923, 1922. Pa 
obedan  od nas jih  n i bugou, 
čepru sm o  im e li «ka rto lin o » za  
se  javit, p re žen ta t na n a jb ližji 
rep u b lik in sk i kom ando . Na kar- 
to lin i je  pisalo, da če ne  p rid e ­
m o v  48 urah na njih  kom ando, 
nas v se  postrele.

Mi sm o  v s i u tek li za  hrib Za- 
rep, k jer  sm o  sp a li po sen ikah , 
sta jpah  in sm o  d ie la li po hos- 
teh, pred  dobro vahto , stražo, 
zatuo, k e r  so nas h od ili lo v iti  
ponoči in  po d nev i. A n kra t so 
ujeli, zagrab li d va  naša  vasnja-  
na, p a esa n a  in  jih  odpelja li v  
Tolm in, k jer  sta  m uorla  bit re- 
p u b lik in ca  proti svo ji volji. Po 
par d n e v ih  p a rsiljenega  repub-  
lik in s tv a  pa se  jim  je  p o kaza la  
parložnost, k i jo  n ista  zam ud ila . 
U tekla sta  in  se  varn ila  sp e t  
srečna in  v e se la  m e d  nas. Ta 
d va  naša  parja telja  sta  bla E m i­
lio  C ragnaz in  A u re lio  Scubla.

Izv id n iška  le ta la  «cicogne» so 
nas paršle  pozdravlja t, sa luda- 
va t v sa k  dan  in  z le ta k i (vo lan ­
tini) grozili, m inačal: «K je boš 
spau, ka j storiš, ka j narediš. B li­
ža  se  z im a  in  te  čaka biela  
smartl».

V p r ip o v e d o v a n ju  S e v e r in a  
G ujona gre p ra v  sigurno  za  ča ­
so vn o  zm ešn javo , ali za m e n ja ­
vo časov, posebno, kar se  tiče  
rep u b lik incev , sa j do p om lad i 
1944. le ta  jih  ni b ilo  v  teh krajih. 
S e v e r in u  G u jo n u  pa m o ram o  
biti v se e n o  h va ležn i, sa j je  v  
par s ta v k ih  povedau , ka kšn a  je  
bla šituac ion  o ku p irane  B eneč i­
je, Furlanije, in  p ro tifa šistične  
borbe v  teh krajih. Važno, im - 
portant je, da so borci in  ljud je  
vedeli, za ka j je  šlo!

O tis tem  le taku , vo lan tinu , ki 
so jih  m e ta li po b en ešk ih  in fur­
la n sk ih  v a se h  izv id n išk a  le ta la

«cicogne» o ka terih  priča S e v e ­
rino G ujon iz  Subida, m e  na j­
bolj p rev zem a  tisti napis: «Bliža 
se  z im a  in  čaka te  bela  smart!» 
(L 'inverno si a vv ic in a  e la  m or­
te b ianca ti attende!). So besede, 
ki lahko  prestrašijo  v sa keg a  k o ­
ra jžnega  č lovieka , tudi p a rtiza ­
na! Te besede, iz z iv i  in poziv i, 
strašila  in  va b ila  pa n iso  u k lo ­
nile, n iso  prestrašile  Subianov, 
niso  u p o gn ile  b e n ešk ih  S lo v e n ­
cev, za tuo  sem  še  enkra t rad, da 
sem  se  rodiu sin  trp inčane B e­
n e šk e  S loven ije , k i ne  zna, ki 
noče k lo n iti svo je  p o n o sn e  g la ­
ve, ko t pravi n aš pesn ik , b u d i­
telj Ivan Trinko.

«In kam  bom  šel, če bom  ra­
njen? Kdo m e  bo zdravil?». To je  
bilo eno  izm e d  prv ih  vprašanj 
v s a k e g a  b o rc a -p a r tiza n a , pa  
p red vsem  n jeg o v ih  d ru žin sk ih  
članov, m am e, očeta, sestri in  
bratov.

N a to vpra ša n je  je  dala  na j­
lep š i odgovor p a rtizanka  b o ln i­
ca «Franja» nad  C erknem . To 
n a m  je  n a jb ližji, n a jsve tle jš i, 
najbolj ponosen , v zg le d e n  sp o ­
m e n ik  č lo veš tvu

Iz Sub ida  se  bom  za kra tek  
čas p rese lil v  prihodnji š te v ilk i  
do teg a  v e lik e g a  č lo v e šk e g a  
sp o m e n ik a , k je r  je  s lo v e n s k i  
č lo v e k  p rem a g u  gardobijo, h u ­
dobijo  u e jske  in pod  v iso k im i 
ska la m i za z id u  ve lik o  upanje, 
trošt v  ž iv ljen je .

Vas pozdravja Vaš 
Petar M atajurac

Urniki miedihu v 
Nediških dolinah

DREKA
doh. Lucio Quargnolo 
Kras:

v torak od 14.15 do 14.45 
v petak  od 15.30 do 16.00 

Pacuh:
v petak  od 14.00 do 14.30 

Trinko:
v torak od 14.45 do 15.15 
v petak  od 15.00 do 15.30

GARMAK
doh. Lucio Quargnolo
Hlocje:

v torak od 16.00 do 17.00 
v sriedo od 11.00 do 12.00 
v petak  od 16.00 do 17.00

doh. Rosalba Donati 
Hlocje:

v pandiejak od 11.30 do 12.30 
v sriedo od 15.00 do 16.00 
v soboto od 10.30 do 11.30 

Lombaj:
v sredo od 16.15 do 17.00

PODBUNIESAC
doh. V incenzo Petracca
Podbuniesac:

v pandiejak, torak, sriedo, če­
tartak  an petak  od

9.30 do 12.30 an od 15.30 do 
17.30

v soboto od 10.00 do 12.00

doh. G iovanna Plozzer
Podbuniesac:

v pandiejak, torak, 
sriedo an petak  od 8.00 do
9.30
v četartak  od 17.30 do 19.00 
v saboto od 9.00 do 11.00

SOVODNJE
doh. Pietro Pellegritti
Sovodnje:

od pandiejka do petka od 10. 
do 12.

ŠPIETAR
doh. Edi Cudicio
Špietar:

v pandiejak, srieda, četartak, 
petak  an saboto od 8.00 do
10.30
v torek od 8.00 do 10.30 in od 
16.00 do 18.00

doh. Pietro Pellegritti
Špietar:

v pandiejak in sredo od 8.45 
do 9.45
v petak  od 17. do 18 

SRIEDNJE
doh. Lucio Quargnolo
Sriednje:

v pandiejak od 10.30 do 11.30 
v sriedo od 14.00 do 15.00 
v saboto od 10.00 do 11.00

Gor. Tarbi
v pandiejak od 12.00 do 12.30 
v sriedo od 15.15 do 15.45

Oblica:
v sriedo od 15.45 do 16.15

doh. Rosalba Donati
Sriednje:

v torek od 11.30 do 12.30 
Sriednje-Gor. Tarbi:

v četartak  od 14.00 do 16.00

SV. LIENART
doh. Lucio Quargnolo
Gor. Miersa:

v pandiejak od 16.00 do 18.00 
v torak od 10.00 do 12.00 
v sriedo od 16.30 do 17.30 
v četartak od 10.00 do 12.00 
v petak  od 10.00 do 12.00 
v saboto od 11.00 do 12.00

doh. Rosalba Donati
Škrutove:

v pandiejak in torek od 9.00 
do 11.00
v četartak  od 16.30 do 18.30 
v petak od 11.00 do 12.30 
v soboto od 8.30 do 10.00

Dežurne lekarne 
Farmacie di turno
OD 30. JULIJA DO 5. AVGUSTA

Čedad (Fornasaro) tel. 731264 
Corno di Rosazzo tel. 759057 
Premarjah tel. 729012 
Srednje tel.724131

Zaprte zaradi počitnic 
Chiuse per ferie 

Čedad (Fontana)
Manzan (Sbuelz)
Mojmah
Podbonesec

Ob nediejah in praznikah so 
odparte samuo zjutra, za ostali 
čas in za ponoč se more klicat 
samuo, če ričeta ima napisano 
»urgente«.

Vrh-Puler


